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ПРЕДИСЛОВИЕ المقدمة‎ 


مع تصّدر السائحين الروس ]42313 الساتحین من دول العالم بمصر لسنو ات عديدة « و از دیاد شم 
المضطرد وما ترتب عليه من الحاجة إلى مخاطبتهم بلغتهم تسهيلاً للتعامل معهم ء علاوة على iala‏ 
المسافر ورجل الاعمال المتردد علی دول تتحدث الروسیه لرفیق فی السفر تخل عقدة اللسان c‏ 
ويزيل الغرية ويوصل الود .. 

مع كل هذا .. وداک с‏ تظهر الحاجة الملحة لكتاب "الروسية .,. موجز النحو والصرف 
مبسطة - لأقصى حد - لیتسنی ودونما معلم إستيعاب ما بها ٠‏ والتعرف على مفاتیحها تيسيرا 
الکتاب بين آیدیکم ینقسم إلى جزئين رئيسيين: 

الجزء الأول للکتاب و هو " موجز фый‏ والصرف " ۰ وقد حوی دروسا عشرة تجمل — сей‏ 
узы‏ - شرحا Lal g‏ للحروف والأسماء والضمائر وتصريفات الأفعال و تكو ينات «ЈА‏ و نطقها مع 
АЙЫ!‏ تطبيقية لحوا رات ذات صلة ۰ ورصدا بنهاية كل درس لكلماته الجديدة. 


أما الجزء التانى من الكتاب: "المحادثة" فقد إحتوى على أكثر من عشرين فصلا غطت عديد من 
الموضوعات التى نأمل أن نلبى بها (Б‏ الإحتياجات للمعرفة باللغة الروسية من أبجديات وأرقام 
وأزمنة ومفردات للمجاملة وتعبيرات ضرورية وكلمات وجمل هامة والمهن والرياضات 
و المصطلحات التجارية الشهيرة وجملٍ لا غنى عنها للمسافر إلى روسيا او لدول الإتحاد السوفيتى 
السابق i‏ والتی مازالت الروسية Ах]‏ للتقاهح بها (ай‏ شر که الطیر ان و المطار والفندق وکدا (ай‏ 
جو „АЗУ‏ 
نطقھا كما تنطق بالروسية بشكل صحيح ‹ وان Ва‏ ذلك تجاوزا ء الا أن فائدته У‏ شك فیها ء У‏ سيما 
وان "موجز فى النحو والصرف والمحادثة" لا یقدم نفسه على أنه كتاب دراسى.. بل لا يعدو أن 
يكون مرشدا لراغبی تعلم الروسیه. 

إلى هذين الجزءین أضفنا ملحقاً يحوى ترجمة للعربية للبطاقات والإقرارات التى يحررها المسافر 
لروسياء عارو „е š‏ المصطلحات التجارية 1 و مصطلحات في الهندسة والفيزياء النووية 
ومصطلحات عسكرية ؛ لتكن غوناً للمتخصصين کل في مجاله . 

إلى الكتاب ضممنا Шай‏ ملحقاً بحوي مصطلحات تعكس الظروف السياسية التي ظهرت فيها 
بوادر تورة الشعب المصري العظيم في الخامس والعشرين من يناير 2011. 


بعد ذلك لا یبقی إلا أن نطرح عليك سوالا بسیطا : 
هل ستستطيع ثغلم اللغة الروسية منفردا ؟ ! 
الأمر برمته قد يبدو Гала‏ ء لكنه بالقطع لیس مستحیلا. , 
كل ما أنت بحاجة إليه هو إرادة .. وأداة . 
بين أيديكم الأداة ......... وعلیکم الارادة . 
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الأبجدية الروسية 


في اللغة الروسية 33 حرفاً » إتنان منها لا يُنطقان والتلاتين حرقاً منها شكلان أحدهما كبير والآخر 
صغير. وتبداً كل جملة وأسماء العلم والأسماء الجغرافية بحرف کبیر . وثكتب الكلمات والجمل من 
اليسار إلى اليمين. وللحروف شكلان أحدهما مطبعي والآخر للكتابة باليد. 
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الجزء الاول 


موجز алй‏ والصرف 
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نحن نقدم لك في هذا الكتيب برنامجاً تطبيقياً أولياً للغة الروسيةء يهدف لدفعك لإتقان 
اللغه ويجعل منك قادرا علي у‏ عنیاد (сіе.‏ ثقافة و عادات alli‏ الدی تذدرس а]‏ 
ایضا سيمكنلك ‏ بمساعدة هذا الکتیب — تطو یر معر فه اللغة الروسیة و بصور 5 مستقله аза‏ 
بعد , 


لقد أردنا بهذا الموجز في النحو والصرف أن نعير اهتماما Lala‏ لأهمية إخراج جمل 
کامله » مفيدة » ومفهومه في الوقت نفسه - باللغة الروسیه. 
و لا شك أنك ستدرك ‏ منذ الدرس الأول - في هذه المجمو =¿ كيف أنك استطعت. وبدون عناء 
كبير أن تتحدث фы‏ اضیم معينة من مو اقف الحياة اليومية. 


كيف تستخدم هذا الموجز بسهولة: 


یتالف الموجز في النحو و الصرف للغة الروسية من عشرة دروس تمهيدية کل درس من 
هذه الدروس مُكرس لموضو ع معین؛ وینفسم کل درس - بدوره — إلي جزنین؛ یمکن 
تسمیتهما بجزني اللغه و الکلام. في بداية کل درس بعطي نماذج للکلام؛ ثم تتطور إلي قو اعد 
ومفردات اللغه. وفي الجزء الثاني من الدرس سلسله من الحوار ات تتضمن القو اعد النحوية 
وتمارين المحادتة. 


كما هو معلوم فإننا لا نتوجه بهذا الكتيب للأكاديمبين والطلاب و انما القصد dia‏ المساعدة 


لیحفق ga pall‏ منه للقاریء. 


تمھید: 
تنقسم قواعد ААШ‏ الروسية إلي قسمین رئيسيين: الصرف والنحو. 
Ба‏ الص رف : 


و هو العلم الذي ببحث في أجز el‏ الکلام, f‏ 
و اجز el‏ الکلام شي еі І.‏ و الصفات و الافعال و الضماثر و الظر وف و الخر و ف. 


اللسساء .. 

منل: Человек‏ ( تشیلافيك) ومعناها انسان. 
الصفات .. 

منها : Красивы‏ ( کراسیقی ) ومعناها جمیل. 
والأفعال .. 

مٹل ۰ (Sus) Спать‏ و معناها ينام. 
والضصمائر .. 

منها : (Y) A‏ ومعناها أنا 

. ومعناها هو‎ (Os) Он 

š .. والظروف‎ 

مثل : (ü) Рано‏ ومعناها مبكرا 


Поздно‏ (بوزنا) ومعناها متأخرا. 
والحروف مثل حروف الجر.. 
(й) B‏ وتعنى فی 
На‏ (نا) وتعنی فی او علی 
По‏ )=( وتعنی حرف الجر ب 
y‏ (او) وتعنی لدی او عند. 


آما النحو : 


فهو علم در اسة الجمل البسيطة والمعقدة 

وأجزاء الجمل в‏ المبتدأ ‏ الخبر ‏ المفعول به - الصفة - الظرف. 
فجملة Я читаю dh‏ ونفرا ( يا تشيتايو) وتعنی انا اقرا. 
يكون аА‏ هو (U) Я‏ والخبر هو читаю ШАЙ!‏ (تشيتايو) اقرا. 
وكذلك جملة Я читаю газету‏ ونفراً L)‏ تشيتايو جازيتو) وتعنى أنا افرا الجريدة 
فيكون المبندا هو Я‏ والخبر هو الفعل Оі читаю‏ به газету‏ (جازيتو). 
وقد تکون جملة إسمية مثل u) 16 Я читатель‏ تشیتاتیل) وتعنی انا قاریء 
حيث لا بستعمل فعل یکون быть‏ فی تصريفه الثالث есть‏ بمعنی انا أكون МА‏ 


МІ‏ سه jaga‏ النحو والصرف والمحادئة 


Li‏ بخصوص الأسماء فإما أن تكون اسم ale‏ كإسم شخص Иван‏ ( إيقان) مثلاء أو إسم مدينة مثل 
موسکو Москва‏ (ماسكفا) أو دولة منل (Ca) Египет‏ مصرء أو ры)‏ مجرد مثل красота‏ 
(كراساتا) وتعنى الجمال أو |سم شىء مثل дом‏ (دوم) وتعنى بيت. 


كما تنقسم الأسماء من حيث الجنس إلى أسماء مذكرة وموّنتة ومحايدة وينتهى كل منها بحرف !ما ساكن 
او صوتى ما عدا الأسماء الدالة على أشخاص فهى مذكرة ومؤنتة فقط مٹلما یلی: 


Газета 
Линия 


Семья 


طالب | سٹودیننت | Студент‏ 





و الصفات أيضا هی أسماء مثل красивый‏ (کراسیفی) أى جميل؛ добрый‏ (دوبری) أى طیب. 
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Я Иван Иванович‏ یا إيقان إيقانوقيتش Ш‏ إيقان إيقانوفيتش 
الجمله الاولی التي ندرسها في درسنا الاول شی: 


Это Иван Иванович 


وتسرجمته: هذا إيقان إيقانوفيتش 
وتنطق بالروسية هکدا: ایتا إيقان إيقانوفيتش 


من البديهي هناء أن كلمة Это‏ تعني هذا (بالعربية) وتقراً بالروسية (إيتا). 


Иван Иванович‏ تعبر عن شخص إسمه إيفان إیقانوقیتش 
وفیها : Иван‏ إیفان سم الشخص 
Иванович‏ إيفانوفيتش إسم الأب 


اللواحق للأسماء: 
يتكون اسم أب الشخص في اللغة الروسية باضافة اللواحق: 
ович‏ — أوفيتش للمذکر 
евич‏ - پیفیتش للمدكر 
овна‏ — أوفنا Cus‏ 
евна‏ — يييفناللمونث 
فمشلا : 
Ольга Владимировна‏ أولجا قلاديميروفنا تعني اولجا بنت فلاديمير. 
Иван Викторович‏ لایفان فيكتوريفيتش تعني ايقان این فيكتور. 
وكذلك Аа амі‏ أو اللقب فيضاف لاسم الجد المنسوب aall‏ اللقب الاتحفه Сов‏ أوف أو ёв‏ ييف 
فيصبح اسم العائلة أو اللقب Иванов‏ (ایقانوف) أو Асикаев‏ (أسيكاييف). 
وهكذا يكون الإسم كاماأهو Иван Иванович Иванов:‏ ای إيقان ایقانوفیتش сы‏ 


وهنا يكون digali‏ عن الإسم : Как Вас зовут?‏ (كاك فاص زافوت؟) 
والإجابة: Меня зовут Иван‏ (مينيا زافوت إيقان) 
اما إسم الاب فهو 0 (اوتشيستفا) وإسم العائله هو фамилия‏ (فامیلیا). 


Какая ваша фамилия?‏ (کاکایا فاشا فاميليا؟) ( ما اسم عائلتك؟) 
Моя фамилия Иванов‏ (مایا فامیلیا ایقانوف) ( إسم عائلتى ایقانوف). 
على هذا المنوال تکون الأسئلة: 
Как тебя, его,её зовут?‏ 
ats)‏ تببیی ‚йы i‏ بيو زافوت؟) 
ما lal‏ اسمف q.‏ $ 


السؤال عن الأشخاص والأشياء : 


عند السؤال عن الأشخاص نستخدم Кто это?‏ | 
وتنطق بالروسبه ДЕ)‏ إيتا؟) وتعني بالعربیة : من هدا؟ 


طالب (ستوذيينت) студент‏ من هر؟ (کتو آون Кто он? (t‏ 
طالبة (ستودیینتگا) студентка‏ من شى؟ (کتو Кто она? (t Úi‏ 
معلم (اوتشیتیل) учитель‏ من انت! (كتو فی؟) Кто вы?‏ 
مذرس (بريبادافاتيل) преподаватель‏ من ایقان! (كتو ایقان ؟) Кто Иван?‏ 
طبيبة (فراتش) врач‏ من 1 (كتو نينا؟) Кто Нина?‏ 


اما عند السؤال عن الأشياء فنستخدم الصيغة 7 Что это‏ 
وتنطق بالروسية (شتو ایتا ؟) وتعني بالعربية : ما هذا؟ 
فعلي سبیل المتال š‏ 
Что это?‏ ما هدا؟ 
Это журнал‏ 


Это квартира 





کلمات الدرس الأول 


(ЬЫ) кто это?‏ من هدا ؟ 
47 (شتو (Ы‏ هدا ؟ 
журнал‏ (جورنال) ‏ .> 

дом‏ (دوم) منزل 
аш (25) — квартира‏ 
студёнт‏ (ستودیینت) طالب 
студентка‏ (ستودیینتگا) طالیه 
учӣтель‏ (ونشیتیل) ala‏ 
з) преподаватель‏ بیادافاتیل) Ма‏ س 
(ош й) врач‏ طبیب أو طبيبة 
книга‏ (گنیجا) کتاب 
окно‏ (أكنو) شبات 
мяч‏ (میاتش) كرة 


الدرس التاني 
ضمائر التملك : 


ضمیر التملك للمذکر والمحايد هو Его‏ بیقو . 
ویتضح ذلك من الأمثلة التالیة : 


. وتنطق ( ایتا ماكسيم) وتعني هذا ماكسيم‎ Это Максим 
وتنطق ( نينا ییٹو سيسترا ( وتعني نينا هي أخته.‎ Нина его сестра 
. وتنطق ( إيتا نينا ) وتعني هذه نينا‎ Это Нина 

Максим её брат‏ وتنطق ( ماكسيم ييو برات ) وتعني ماكسيم هو أخوها. 


Это Иван Иванович и Ольга Ви`кторовна 

وتنطق ) إيتا إيقان إيقانوفيتش اي آولجا فیکتوروقنا ( 
ويعني (هذا إیقان این إيقانوفيتش واولجا بنت فيكتور) 
Максим их сын. Нина их дочь.‏ 
وتنطق ( ماكسيم إيخ سین . نينا إيخ دوتش ) 
ويعني (ماکسیم إبنهما. نينا اینته ما) 

ونلاحظ أن الضمائر لا تتغیر ويحدد جنسها تبعاً لجنس الأسم الذي تعود إليه الملكية. 
راقب الجمل التلآث البسيطة التالية: 


Это Максим Это его отец Это его мама 
ماکسیم‎ Сы آتبیتس‎ giy وتنطق بالروسية : ایتا ييفو ماما ایتا‎ 
وترجمتها للعربية هي : هذه أمه هذا أبوه هذا ماكسيم‎ 
(نشی آنبینس؟) بمعنى أب من؟‎ Чей отец? وهنا يكون السؤال:‎ 
ماما) بمعنى أم من؟‎ Шш) Чья мама? کدلك‎ 
(تشىّ صین؟) بمعنى اين من؟‎ Чей сын? أيضا‎ 
من؟‎ АШ (تشیا دوتش؟) بمعنى‎ Чья дочь? کذلك‎ 
(تشی برات) بمعنی اخ من؟‎ Чей брат? 
(تشيا سبسترا؟) بمعنی أخت من؟‎ Чья сестра? 
الزمن الحاضر للفعل‎ 
تعال نبحث في إجابة السوال التالي:‎ 
Что он делает? 
شتو آون دیلاییت وترجمتها : ماذا هو یفعل؟‎  : وتتطق بالروسية‎ 
он читает : والإجابه قد تكون‎ 
ول طق : اون تشیتابیت وتعني : هویقرا‎ 


وسلد سننطلق من هناللبحت في تغييرات الافعال في اللغ Аз аз ША‏ 


ولتصریف الفعل یلزم رده سو د ته نس навай‏ نه او جع 


делает слушает 
делают слушают 





و ذلك على النحو التالي alla (ад‏ المفر د (المذكر (у‏ 


Он делает Она слушает Он гуляет 
سلوشاییت آون دیلاییت‎ бі وتنطق بالروسية : آون جولیاییت‎ 
وترجمتها: هو بتنزه هي تستمع هو يعمل‎ 
أو في حالة الجمم كما في الأمئلة التالية:‎ 
Они делают Они слушают Они гуляют 

وتنطق بالروسية هكذا : | | | 

اني جو لیایوت اني سلوشايوت اني دیادیوت 
وترجمتها على الوجه التالي : 

هم يتنز هون هم يستمعون هم يعملون 
السؤال عن المكان : 


عند السوّال عن المكان تستخدم (Где)‏ وتنطق بالروسية (جدي) وتعني (أين). 
فد سار :° Где Иван Ивановнч‏ 

وتنطق بالروسیة : جدي إيفان |یقانوقیتش ؟ 

ویکون الرد علیها: Он дома‏ - اون دوما - وتعني هو بالبیت. 


کلمات الدرس الثاني 


aai (Грышы) сестра 

брат‏ (رات) أخ 
(жа) сын‏ لین 
дочь‏ (دوتش) АЫ‏ 

(ий) отец‏ أب 

ә! (ماما)‎ мама 
(دیلات) بفعل‎ дёлать 
(سلوشات) يستمع‎ слушать 
гул (جولیات)‎ гулять 
(جدی) این‎ гдё 


= 
АИ الدرس‎ 


وهنا نقول أن الإجابة على سؤال Где?‏ نستعمل الظروف التالية : 


في المنزل دوسا Дома‏ 
نا زدیس Здесь‏ 


وللاجابة في صيغة الجار والمجرور نستخدم الحرف (в)‏ والڈی يعني (في) باللغة 
العربية كما في الجدول التالي : 


дом дома نوما‎ 
институт В институте ف اينستيتو تيي‎ 
Москва В москве ف ماسڪقيي‎ 


квартира В квартире ف کقار تبر بي‎ 
библнотёка В библиотеке ف بيبليونيكيي‎ 


Новосибирс В فک‎ 
Новосибирске نوفوسیبير سكييي‎ 





تصریف الأفعال : 


تنقسم الأفعال الى مجموعات وکل مجموعة لها تصريف نمطى موحد ماعدا حالات الافعال 
الشاذة التى لها تصريف خاص بها. فمنها أفعال المجموعة الاولی والثائیة ..الخ . وقد اختلف علماء 
اللغة فى عدد هذه المجموعات؛ ولكننا سنکنفی بافعال هانین المجموعتين الاو لی و الثائیة ونبدا بافعال 
Ас gamall‏ الأولی . 


МІ‏ سه gaili jaga‏ والصرف والمحادئة 


أفعال уез!‏ عة аа‏ هذه الأفعال تكون على شاكلة الفعل Читать‏ ویقرا 
بالروسية( تشيتات) ويعني يقرأ . ويكون في هده الأفعال حرف و قبل نهاية الفعل -Tb‏ ويكون 





تصر بفها هکدا ۰ 

| تعنی نحر 5 Я‏ أنا 
ا аг: 1 7 Мы читаем‏ يا تشیتایو ы‏ 
تشيتابيم نقر ا читаю‏ اقرا 
ین ; تعني آند Ты‏ أنت 
Вы читаете #‏ يم Я‏ سر | ہی 
аны‏ تفر اون تشیتاییش yü читаешь‏ | 
آني Они‏ هم هن آون Он‏ هو 
تشیتایوت з! уш читают‏ تشيتاييت читает‏ يقرا 
Она ti‏ شی 
ني :2 2 x‏ نقر | 

читает تشیتابیت‎ 


وأما أفعال المجموعه الثانية فتنتھی بحرف ہو قبل نهاية —rp =l‏ مٹل فعل говорить‏ 
ويقرا بالروسية (جاقاريت) ويعنى یتکلمء ويكون تصريفه كما يلى: 


جاقارد وتعني نحن | یا جا فا Я говорю‏ یا .. انا 
مرم يي ين За‏ ریو р‏ 
ВЯ‏ في ونعني انتم لي Ты говоришь‏ طي .. انت 
جاقاربتبی говорите‏ جافار يش й‏ 
آني Они‏ ني وتعني اون : ۱ . 
Он говорит ۹ ч „ын‏ اون .. 
جفاريات говорят‏ شم jila‏ بت Р‏ ہت 
Ч‏ جاقاریت Ш Она говорит‏ .. هي 


рафа 4, 1‏ الندو والسرف والمحادنة 


وهناك أفعال شاذة التصریف Видеть Аа‏ (فيديت) وتعنى بری: 


Я вижу فيجو)‎ ы) сл | Мы ۷ نحن نری (مى فیدیم)‎ 


أنثم ترون (في فیدیتی)  Вы видете‏ | أنت ترى (طی فیدیش) Ты видишь‏ 


هم يرون (أنى فیدیات) Они видят‏ | هو.هی ترى (آون,آنا Он,Она видит (Ssi‏ 





ومنل ЖИТЬ‏ (جیت) وتعنی يعيشء يحياء یسکن: 
نحن نعيش (می چیٹیوم) Ш | Мы живём‏ اعیش b)‏ چیٹو) Я живу‏ 
انتم تعيشون д)‏ چیٹیوتی) Вы живёте‏ | أنت تعيش (طی چیٹیوش) Ты живёшь‏ 
هم يعيشون (أنى Они живут (Å‏ | هر هی تعيش رأون.أنا جيقيوت) Он,Она живёт‏ 





ومنل (ә аә) Смотреть‏ وتعنی ينظرء يشاهد: 


نحن ننظر (می سموتریم) Мы смотрим‏ | آنا انظر L)‏ سمانریو) Я смотрю‏ 
تنظرون (فى سموتریتی) Вы смотрите‏ | انت تنظر (طی سموتريش ) Ты смотришь‏ 


ینظرون (آنی سمترایات Они смотрят‏ | هوینظر (آون.آنا سموثریت) 7× مدنو Он,Она‏ 





کلمات الدرس الثالت 
там‏ تام м‏ اك 
здесь‏ زدییت — 
HHCTHTYT‏ = بت —IV T‏ 
Москва‏ ماسکفا مو —— 
библиотека‏ بیبلیو تیکا مكتبة 
Новосибирск‏ نوقاسیبیریست لميناء روسي 


читать‏ تشيتات يلوا 
говорить‏ چافاریت يتكلم 
видеть‏ قیدیت یری 


смотреть‏ سماتریت ينظر 


ъй рафа‏ والسرف والمحادنه 


الدرس الرابع 


تحدثنا في الدرس الثالت عن الضمائر الشخصية ونوجزها هنا في الجدول التالي: 


Я Шериф 


Ты Мухамед 


Он дома 
Онав Москве 
Мы египтяне 

Вы русские 


Они красивые 





ایضا هناك ضمائر التملك с‏ فیما عدا ما سبق شرحه في الدرس الثاني 
“(Их - Её – Его)‏ و هذه الضمائر تتغير حسب الجنس؛ Да‏ 
مایا كنيجا 


L книга‏ کنیجا 





pHi‏ س دة gaili jaga‏ والصرف والمحادئة 


الأفعال: و هی بالروسية تسمى چلاچولی (глаголы)‏ و مفردها глагол‏ (جلاجول). 


تعال هنا تدر س سته من الأفعال التي سوف تستخدم كثيراً في دروسنا القادمة . 


отдыхать 
опаздывать 
знать 


ужинать 
обедать 
завтракать 





شده الأفعال تنتمي لمجموعه الافعال الاولی . التي تحدثنا عنها فی درس سابق: في هذا المو уж‏ 


مس ري 
انتم نحن هو / هی 


0 ان الصمير د‎ 1 Он اون‎ А 
1 الفعل‎ = я — | і Она Чі وب‎ A 
1 отдыхать арат а 
отдыхаю ешь = = :و‎ 


і і а Тарас 
гіра эма [а اس‎ 
з [жъъ | سے‎ [те [ч [er ere wr 
سم | مسر‎ | ше | سا امام‎ 





فعلی سبيل المتال : Я отдыхаю‏ 
وتنطق بالروسیة : يا أتديخايو 


مئل اض مر : ۸ Мы‏ 
وتنطق بالروس هة : مي زافتراکكايم 
وتعني : نحن نتناول افطارنا 
(ستخدم المتالین السایقین فی نکوین 36 جملة مفيدة في الزمن الحاضر باستخدام الستة أفعال: 
حاول كتابة هذه الجمل في کر استت. 
راجعها مع هذا الجدول. و (ستمر في المحاو А]‏ حتی تحصل على نتيجة مشجعة. 


لمساعدتك في شده المحاو 41¿ فقد اعددنا لك الجدول التالي : املو a‏ بالر صاص: وراجعه على 


? | لوہ‎ я — Ты „= Она اذا‎ || Мы || Вы | Они 
سای‎ | [| [|||] 
سای‎ ||| 


з | || JIJ] 
a mee | | ууу. 
سس‎ | [||] 
|“[ || ў ў [| І 





рафа‏ الندو والسرف والمحادنة 


کلمات الدرس الرابع 


египтяне‏ بیجییبتیانی مصربن 
русские‏ روسکیی روس 
красивые‏ کراسیفیی جمیسون 
книга‏ گنیجا کت اب 
письмо‏ بيسمو خاب 
отдыхать‏ أتديخات يستريح 
опаздывать‏ ابازدیقات بتاضر 
знать‏ زنات ر لسم 
ужинать‏ اوجینات ‏ يتناول العشاء 
обёдать‏ أبييدات بتناول الغذاء 
А уу завтракать‏ یتناول الإفطار 


على إستخدامات هذه الأفعال في أحادیثنا اليومية مع أصدقائنا. 

فعلی سبيل المتال لكتابة جملة مركبة منل : أنا أعرف ماذا تفعل شيماء. 

نستخدم كلمة الربط ماذاء بالروسية Что‏ و تنطق بالعربية شتو. 

كما تستخدم كلمات ربط أخرى عديدة عند صياغة الجمل المركبة مثل : 
Кто, Где, Как, Когда, Почему‏ 

ودلك كما يتضح من الأمثلة التالية : 
Я знаю, что делает ۰‏ 
وترجمتها ۰ آنا أعرف ماذا تفعل شيماء. 
وتقراً بالروسية هكذا : يا زنايو شتو ديلاييت شيماء 


أو جملة: 
Я знаю , где она работает.‏ 
وترجمتها Ш:‏ أعرف أين تعمل هی . 
وتقراً بالروسية هکذا : يا زنایو جدي уйй‏ ابوتاییت 
أو چملة: 


_ Я знаю, кто Ольга. 
وترجمتها : انا اعرف من تكون اولجا.‎ 
بالروسية هكذا : يا زنايو کتو أولجا‎ уй, 


أو: 
Я знаю, как она работает.‏ 
وترجمتها: آنا عرف كيف تعمل 
وتقراً بالروسية هكذا: يا زنايو كاك آنا رابوتاييت 
أو: 


Я знаю, когда она идёт на работу. 


وترجمتها: آنا اعرف متى هي تذهب الى العمل 
уй‏ بالروسية هكذا: يا زنایو کجدا أنتا إيديوت نا رابوتو 
او 
Я знаю, почему он не идёт на работу.‏ 
وترجمتها: آنا اعرف لماذا هو لا يذهب إلى العمل 
ونقرا بالروسية هکذا: يا زنایو باتشیمو آون نی إيديوت نا ر ابوتو 


МІ‏ س دة gaili jaga‏ والصرف والمحادئة 


وبإمكان نفس الجمل أن تكون سؤالاً غير مباشر متل : 

Вы знаете, где работает А`нна Петровна? 
لق : في زنايتبي: جدي رابوتاييت آنا بیتروفنا ؟‎ a ых 5, 
وتعني في صيغة السوّ ال : هل تعلسون این تعمل انتا بیتروفت‌ا؟‎ 


كما یمکن کدلك الربط - ایضاً بین جمل متجانسة من حیث المضمون 


Я знаю, что читает Елена. 
ماذا تقراً يلينا‎ alci LÍ : وترجمتها‎ 
وتنطق : یا زنایو شتو تشیتاییت یلینا‎ 


Я читаю , и папа читает. 
بابا تشيتاييت‎ (сі وتنطق بالروسية : یا تشيتايو‎ 


مثال آخر : 
Вечером я читаю и слушаю музыку.‏ 
وتنطق بالروسية : فيتشروم یا تشیتایو إي سلوشابو موزيكو 
وتعني : مسا أناأق را وأستمع للموسيقى 


كلمات الدرس الخامس 


7 رابوتاييت يعمل 
работа‏ ,رابوتا العمل 
036037 رابوتو العمل (كمفعول به) 
7 قيتشيروم مسا 
слушаю‏ سلوشایو أستمع 
музыка‏ موزیکا موسیقی 
как?‏ كاك ؟ | کیف ؟ 
почему ?‏ باتشیمو؟ لمادا ؟ 


: يك وتعني اللغه الروسية ۰ هده العبارۀ تتکون من كلمتين کمنیادنها‎ ў روسكي‎ - Русский язык 


أرابسكيّ يزيك Арабский язык‏ وتعني اللغة yall‏ بية 
انجليسكي يزيك АНГЛИЙСКИЙ язык‏ وتعني Аъ ә ААШ‏ 


وعند (ستعمال أي من هذه الجمل - أو شبيهاتها — مع الفعل знать‏ بمعنی اعرف فتکون الجملة 


كاملة على الو جه التالي : 
Я знаю русский язык‏ 
Lai‏ مع الافعل : Говорить‏ (جافاريت) بمعنی يتكلم: او Понимать‏ (بانيمات) 


بمعنى يفهم + او Читать‏ (تشیتات) بمعنى بقرا فنستعمل على الوجه التالي : 


говорю по — русски 


понимаю по — арабски 
по - английски 





الجمے : 


يتكون جمع الاسماء المذكرة بإضافة النهايات (-ы) ) -H)‏ 

آما نهاية الأسماء الموؤنتة فتتغير -a ) (-я)‏ ( إلى نهاية (-ы) (-и)‏ 

أما نهاية الأسماء المحايدة (ع-) -o)‏ ) فتتغير 21 (-а) (-я)‏ 

يمكن مراجعة هذه القواعد. لتحويل المفرد إلى جمع في أجناسه الثلاثة من خلال الجدول التالي : 


журнал alaa журналы 
портфель شنطه‎ портфели 
галстук راد‎ | галстуки 
день و د بن‎ дни 


газета 3 جر ی جاز‎ газеты 
книга > = - КНИГИ 
тетрадь К тетради 
окно si ы окна 
море Е : моря 
ИМЯ اس‎ имена 





ودعنا — صديقي الدارس - إلي نکر ار مجموعة منها هنا , ولنکن مجموعة الاعداد الكمية من 1 


бай 


| один, одна, одно первый ى الأول‎ iaig بيرقي‎ 
2 два, две второй فتاروي وتعني الثاني‎ 
3 три третий وتعضي الثالت‎ Мэй 
4 четыре четвёртый تشيتفيورتيّ وتعني الرابع‎ 
5 пять пятый وتعني الخامس‎ Lu 


کلمات الدرس السادس 
говорить‏ (جافاريت) يتكلم 
понимать‏ (بانیمات) بفهېم 
портфель‏ لارقیل) شنطة 
галстук‏ (جالستو لت) کر افات: ربطةعنق 


газета‏ (جازييتا) جريدة 
окно‏ (اکنو) شبات 
море‏ (موریی) بحر 
книга‏ (کنیجا) 5 
уш) тетрадь‏ اد) كر Аы‏ 


г! (ایمیا)‎ ИМЯ 





يدل идти dill‏ ( وتنطق بالروسية هكذا إيدتي) مشيا على الاقدام: 


Я иду Ты идёшь Он идёт идём мы 
نحن نسیر شو بسير انت تسیر انا اسیر‎ 
وتنطق بالر و سیه مې إيديوم اون إيديوت طي إیدیوش یا إیدو‎ 
Вы идёте Они идут 
هم یسیرون انتم تسیرون‎ ۱ 
وتنطق بالر وسیه: اني إيدوت في إيديوتي‎ 
ویکون تصریفه‎ . САШ ییخات) فیدل علي الانتقل بواسطة أي نوع من وسائل‎ ( ёхать الفعل‎ Li 
š کالتالي‎ 
Я еду Ты едешь Он едет Мы едем Вы едете Они едут 
هويركب انت ترکب انا ارکب‎ бло  نوبکرت هم یرکبون انتم‎ 
أني يدوت في يديتيى مي يديم أون يديت تي يديش يا يدو‎ 


للدلالة على وسائل النقل يستخدم حرف الجر (U) на‏ على الشكل التالي : 


На автобусе На трамвае На машине 
نا ماشيني نا تر امقايي نا افتو بو سيي‎ 
بالسيارة بالتترام بالاتوییس‎ 

На троллейбусе На метро На такси 
نا تاكسي نا مترو نا تروليبوسي‎ 
بالتاكسي بالمترو بالتروللي باص‎ 


وتكون استخداماتها في جمل على الوجه التالي: 
Мы едем домой на метро н на автобусе.‏ 
s‏ ها : نحن ننتقل للبیت بالمترو وبالأوتوبیس 
وتنطق بالروسية : مي andu‏ دموي نا مترو اي نا افتوبوسي 


ра 
: فی آخر 21 توقفنا عند ها نلاحظ أن شد ه العبارة يمكن أن تنقسم إلي جزئين‎ 
الجزء الأول يمكن أن یکون ایضا جواباً على السؤال التالي:‎ 
إلى این أنت ذاهب؟‎ 
Куда ты едешь? : وبالروسية‎ 


وننطق : کودا طي ییدیش 
للدلالة على إتجاه الحركة ( للمنزل .. للعمل .. للمعهد .. للمدرسة ) نکون قد أجبنا على سو ال Куда‏ 


(کودا) ويعني بالعربية الي آین؟ 
کلمات الدرس السابع 
идёшь‏ ( إیدیوش) — 
едешь‏ ( یدیش) تركب 


на автобусе‏ (نا آفتوبوسی ) فی الأوتوبيس 
на трамвае‏ ( نا ترامقایی) فی الترام 
на машине‏ ( نا ماشینی) فی السيارة 
домой‏ ( داموی) إلى المنزل 


š الصفات‎ 


تأتي الصفات في اللغة الروسية عادة قبل الأسماء «4а gua gall‏ وتأخذ نهايات معينة تبعا لجنس» و عدد 
و حاله =l‏ اب الاسم. آي آن الصفات تتطابق معها. 
یکون السؤال عن АА)‏ بكلمة (какой)‏ التي تتغير أیضا حسب جنس الأسم. 
وتتغير نهایات الصفات - أيضا مع уал‏ نهایات الاجناس. 
- راجع معنا هذه القائمة لنتعرف على الصفات سؤالاً.... وجواباً : 


дуа‏ عن الصقة 


سوت سود ا 


Какое | كاكوبي‎ | Новое пальто 


محاید 
Добрые люди‏ كاكيي | ١ Какие‏ 
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الوفت ٠‏ 
لمعرفة الوقت فالسؤال التقليدي يكون : 
Сколько сейчас времени?‏ 
وترجمتها بالکلمات : کم الان الوقت؟ 
وتنطق بالروسية : سكولكا سيتشاس فريميني؟ 
و عندئذ نحصل على الأجوبة التالية : 
تشاس (час)‏ الساعة الواحدة 
(два-три - четыре) часа‏ 
تشاسا ( تشيتيري 4 ء تري3 › دقا 2( الساعه الثانیف التالتف الرابعة 
пять — шесть — семь) часов‏ ( 
تشاسوف (سيم 7 ء شیست б‏ بيات 5 ) الساعة الخامسة السادسة السابعة 
ای یعنی نهاية كلمة ساعة час‏ (تشاس) تتماشى مع العدد فإذا كانت الواحدة تبقی 
الكلمة بدون تغييرء وإذا كانت الثانية أو الثالثة أو الرابعة تنتهى باضافة حرف б-а‏ 
وإذا كانت أكثر من ذلك فتنتهى الكلمة الروسية بحرفى ов‏ و هی حالة إعراب جمع الإسم 
فى حالة المضاف а‏ إذ تأخذ الأسماء الجمع النهاية ов‏ فى حالة الإضافة . 


لیام الاسبوع : Дни недели‏ (دنى نیدیلی) 


سوف نتعرف في باب الأيام من هذا الکتیب على أيام الأسبوع وها نحن هنا نلفي الضوء على 
استعمالاتها في جمل مفيدة. 

تجيب أيام الأسبوع عادة على سوال (когда)‏ متى » وتنطق بالروسية كجدا. 

وتكون الإجابة باستخدام حرف الجر B‏ ف» ويعني بلغتنا العربية حرف الجر في 


تامل معنا السو ال التالي: 


Когда Иван Иванович не работает? 


ويعني هذا السوٗال بالعربية : متي لا يعمل إيقان ایفانوفیتش ؟ 
وتنطق باللغة العربية هكذا : كجدا إيقان إيقانوفيتش ني رابوتايت؟ 
Иван Иванович не работает в субботу и в воскресенье.‏ 
وترجمتها بالکلمات : إيقان اٍیقانوفیتش لا يعمل بومي السبت والأحد 
و هکدا.. لتعميم هده القاعدة نلفت الأنظار الي جدولنا التالي الدي يجيب على تساو لاتنا عن ایام 
الاسبوع بسؤال متي Когда‏ 


ف يانيديلنيك Понедельник В понедельник‏ (بانيديلنيك) 
وتعنى الإثنين 
ف بیائنیتسو Пятница В пятницу‏ (بياتنيتسا) 
وتعنی الجمعة 
ف سوبوتو Суббота В субботу‏ (سوبوتا) 
وتعنی السیت 
ف قاسکر بسینیی Воскресенье В воскресенье‏ (فاسکر یسینیی) 
9 تعنی الاحد 


Недёля ) ьш) 

إسم موّنث ویعنی آسبوع . 

(ميسياتس) Месяц‏ اسم مدکر ویعنی شهر . 
(جود) Год‏ اسم Жїз‏ ویعتی سنة. 


متى بسافر إيقان إلى الإستجمام ؟ Ш)‏ آوندیخ) Когда Иван поедет отдыхать?‏ 
هو يسافر فی الاسبو ۶ القادم. (نا سلیدیو شیی نیدیلیی) Он поедет на следующей неделе‏ 


متی بسافر إلى مصر؟ (ف یجیبیت) Когда Иван поедет в Египет?‏ 
هو بسافر فی الشهر القادم. Ú)‏ سلیدیوشیی میسیاتس) Он поёдет в следующем мёсяце.‏ 


متى يسافر إیقان إلى روسيا؟ (ف راسيو) Когда едет Иван в Россию?‏ 
یسافر هو فی السنھ القادمه. (ف سلیدیوشیم جادو) Он ёдет в следующем году.‏ 


فى الإجابة Ya‏ من تكرار إسم إيقان 


كلمات الدرس الثامن 


(Gs) новый‏ جديد 
старая‏ ستارایا) ديم 
пальто‏ (بلطو) بالطو 
час‏ (تشاس) الساعة الو احدة 
два‏ (دق) إتنين 
АА (Я) три‏ 
четыре‏ (تشیطیری) أربعة 
пять‏ (بیات) خمسة 
05 (شست) سته 
семь‏ (سیم) سبعة 
(Ышш) недёля‏ آسبوع 
месяц‏ (میسیانس) жа‏ 
Аы (a) год‏ 
отдых‏ اوتدیخ) الاستجمام 
следующий‏ (سلیدیوشی) adal‏ 


ъй рафа‏ والسرف والمحادنه 





للدلالة على معنى التملك بستعمل في اللغة الروسية تركيب خاص یتکون من الفعل (Есть)‏ بیست؛ 
وتكون الكلمة التي تدل على الشيء = أو الأشياع سے الممتلكة في صيغة الحالة الإسمية. 


چورنال Умей Мы журнал‏ لدي 
چورنالي журналы‏ أو У тебя ыл‏ لديك 
جازيتا газёта‏ يوجد | я‏ نيفو У него‏ لديه 
جاز بطي газеты‏ بيست أو У неё pi‏ لديها 
К есть J письмо —‏ ناس 6 أدينا 
تا письма‏ أو قاس У вас‏ لديكم 
کنیجا я книга‏ نیخ Уних‏ دیهم 


ونلاحظ هنا أن ضمائر التملك ‏ كالصفات - لا تتغير بالجنس في حالة الجمع. 
З‏ أن لها نهاية واحدة لجميع الأجناس الثلاته ЛИ‏ 


MOH КННГН 

ТВОИ журналы 
Это 

нашн письма 

ваши газеты 


كلمة الوصل Когда‏ "كجدا" وتعني عندما - أو сда‏ — 
تربط كلمة الوصل (حرف العطف) Когда‏ جملتين بسيطتين في جملة واحدة مركبة » بشرط 
ان تكون كاد الجملتين البسيطتين مرتيطتين معا في الحدث او زمنه. 


الرمسية 


рафа‏ الندو والسرف والمحادنة 


Я +‏ بد( المثال د کٹٹا القول: 
تیلیقیز ار سموتریم مي كجدا 
Когда мы смотрим Телевизор.‏ 
التلبفز يون نشاهد نحن عندما 


عندما نشاهد نحن التلیفزیون 


Папа и Антон играют в шахматы. 
الشطرنج ب يلعبون أنطون  و أبي‎ 
شاخاماطي ف إيجرايوت أنطون لی بابا‎ 


أب وأنطون يلعبون الشطرنج 


أو کما کي المثال التالي: 


Когда Ахмед едет на автобусе он смотрит в окно. 


اکنو فا سموتريت آون افتوبوسبی نا إديت اخمید 


کجدا 
النافدة في رنظل — شو 


الأوتوبيس في يذهب أحمد 


عندما 


الزمن الماضي š‏ 
يصاع الزمن الماضي للفعل من مصدر الفعل بحذف ТЬ‏ و اصافه اللاحقة Л‏ (إل)+ نھایات 
الجنس والجمع. 
فمنلا فعل ۵6۸ ویږۍ (یقرا) بُحنف منه نهاية فعل المصدر فیبقی جذع الفعل وهو чита‏ 
ويضاف إليه حرف ور (J)‏ فیصبح ١۸/1‏ 4»(تشيتال) آی قرا. 
كذلك الفعل говорить‏ (يتكلم) بحدف منه نهاية فعل المصدر وییقی جذع الفعل говори‏ 
ویضاف البه حرف ور )0( говорила‏ (جا قاریل) ای تكلم. 
وایضا الفعل (Jau) работать‏ يُحذف منه نهاية فعل المصدر ویبقی جذع الفعل работа‏ 
ویضاف АШ‏ حرف ور (JJ)‏ فیصبح работал‏ (ر (ні‏ ای бее‏ 
وهكذا تتم صياغة الأفعال الثلائة فی الزمن الماصی ولکن للمذکر المفرد. آما للمفرد الموّنث 
فیضاف حرف التانیت (а)‏ بعد حرف 1ر (إل) فتصبح الافعال АЗУ‏ فی الماضي للمفرد الموّنت : 
работала - говорила — читала‏ 
(تشيتالا) — (جافاريلا) - _ (бы)‏ 
(ЕЗ3 мы‏ 
работали - говорили - читали‏ 
(تشیتالی) ۔ (جافاريلى) - (رابوتالی) 
(قرأوا - تكلموا عم لوا) 


YU Sal) 
работала 
ع | 1 سا‎ 


работали 
ابوتالي‎ ) 
ЩЕ 


говорил 
جافاریل‎ 
7 š 
اد‎ jila 
говорила 


говорили 


تحد 7—3 | 


читала 


читали 
الي‎ i ыа 
قروا‎ 





iag (чш) есть 

сїз ал (2048) говорила 
(سموتریم) نشاهد‎ смотрим 
бяз (تيليفيزار)‎ (0 
(شاخماطی) الشطرنج‎ шахматы 
(ایجر ایوت) بلعبون‎ играют 

(оу рә) смотрит‏ ينظر ويشاهد 
окнӧ‏ (اکنو) 24 


الدرس العاشر 


الطفس: Погода‏ (باجودا) 

تستعمل في اللغة الروسية عند الحدیث عن الطقس کلمات خاصه تسمی الظروف مثل 

كلمتي : холодно‏ وتعني بارد وتنطق بالروسية خولادنا 
бра‏ وی حا وطق بائروسیة جریا 


وتکون الأسئلة لارستعادم عن الطقس كما يلي : 
Какая сегодня погода ?‏ 


تنطق بالروسية : كاكايا سيفو دنیا باجودا؟ 
ترجمتها بالعربية : كيف الطقس اليوم؟ 


أما الإجابة فتكون : 





التعارف : 
لمعرفة المكان (أو البلد) الذي ela‏ منه شخص ما فإننا نسال : 
Откуда вы приехали?‏ 

وتنطق بالروسية : أتكودا في بريبخالي؟ 

وتعت ي :من أين قدمتتم؟ 

وللإجابة على السؤال نستخدم حرف الجر из‏ وتنطق بالروسية إذ وتعني من 
Из Египта‏ 
(إد ييجيبتا) 
Из России‏ 
(إذ ر اسی) 
من روسيا 

العمل : 

Габер - шофёр في جمله‎ 

والتي تنطق بالروسية جابر - شافیور 


تعني آن : جابر سائق 


في الجمله السادقة نالاحظ أنه لا يوجد فعل والمقصود هنا هو فعل الکینو (о быть аз‏ كما 
دکر نا من قبل з.‏ أنه في حال کون الجملة ماضياً أو مستقبلاً تتغير صياغتها وتصبح على الوجه 


التالي : 





لان فعل БЫТЬ‏ یجری تصريفه فی الماضی بمعنی كان Был)‏ ) وفی المستقبل بمعنی سیکون 
(Будет)‏ اما فى الحاضر Ша‏ لا تکتب کلمه الکینونه Х Есть)‏ 
وینفس الشکل یمکننا التدریب على الأسئلة و الاجابات التالية: 


Он был инженером (al انچینیر‎ ( 
Кто Шериф? | Он инженёр (إنجينير)‎ 
Он будет инженером (>! سيكون هو مهندسا (انچینیر‎ 


Он был студентом کان هو طالبا (ستودینتام)‎ 
Кто Иван ? Он студент | دیینت‎ ды) هو طالب‎ 
Он будет студентом (amga) ШШ سیکون هو‎ 





0 (شافیور) ساق 

(Чых) приёхали‏ فد تم 
(j) был‏ كان 

какая‏ )395( كيفاه 
сегодня‏ (سیفودنیا) ليوم 
оа] (hb) погода‏ 
0 (خولودنا) بارد 
тепло‏ (تيبلو) ذاضئ 
0 چارکا) حر 

0 (انجینیر) مهندس 


рафа‏ الندو والصرف والمحادنة 
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0 نول Ноль‏ 0 
1 أدين Один‏ 1 
2 دفا Два‏ 2 
3 تري Три‏ 3 
4 تشيطير ي Четыре‏ 4 
5 بیات Пять‏ 5 
6 ہت Шесть‏ 6 
F‏ سيم Семь‏ 7 
8 قو سیم Восемь‏ 8 
9 دیقیات Девять‏ 9 
Десять 0 10‏ 10 
11 ادیناتسات одиннадцать‏ 11 
12 دقیناتسات Двенадцать‏ 12 
13 تریناتسات Тринадцать‏ 13 
14 تشیتیرناتسات Четырнадцать‏ 14 
15 بیاتناتسات Пятнадцать‏ 15 
16 شیستناتسات Шестнадцать‏ 16 
17 سيمناتسات Семнадцать‏ 17 
18 قو سیمناتسات Восемнадцать‏ 18 
19 دیفیاتناتسات Девятнадцать‏ 19 
20 دقاتسات Двадцать‏ 20 
21 دقاتسات آدین Двадцать один‏ 21 
30 در یتسات Тридцать‏ 30 
31 تریتسات أدين Тридцать один‏ 31 
40 سور ات Сорок‏ 40 
50 بیاندیسیات Пятьдесят‏ 50 
60 شیسندیسیات Шестьдесят‏ 60 
70 سیمدیسیات Семьдесят‏ 70 
80 قو سیمدیسیات Восемьдесят‏ 80 





200 
1000 
2000 

1.000.000 







Одиннадцатый 
Двенадцатый 
Тринадцатый 

Четырнадцатый 


الال هه * 








Девяносто 
Сто 
Сто один 
Двести 
Тысяча 
Две тысячи 
Миллион 
Первый 
Второй 
Третий 
Четвёртый 
Пятый 
Шестой 
Седьмой 
Восьмой 
Девятый 
Десятый 


Пятнадцатый 
Шестнадцатый 
Семнадцатый 
Восемнадцатый 
Девятнадцатый 


Двадцатый 
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الوقت والتار 


Время и число 


1 
; 











ساعتي متأخرة 


في اي ساعة هذا 
іш‏ ؟ 


а‏ هی 


بنتهي ؟ 


هل ستبقي هنا طويلا؟ 
سابقي هنا 
آسبو عین / 
أربعة أيام 


سنسافر في 5 يناير 


وصلنا إلي هنا 
في 27 يوليو 


ما هو تاريخ اليوم ؟ 
الیوم هو 9 دیسمبر 
اليوم 


غدا 

یوم النهار 
الصباح 
الليل 

اليوم صباحا 


رانا 
بوزنا 


/ سبیشات / استاناقیلیس 


ف کاتورام تشاسو إيتا.. 
ناتشیناییتسا؟ 
کانتشاییتسا؟ 

في دولجا زدییس بر ابودیتیی؟ 

يا بر ایودو زدییس 

دقي نيديلي/ 

تشیطیري دنیا 


يا برابیل زدییس نیدیلیو 
مي او یز anla‏ بیاتاقا 
یانقاریا 


مي بر ييخاليي سودا 


كاكوبي سيقودنيا تشیسلو ؟ 
سیقودنیا ديقياتاي دیکابریا 
سیقو دنیا 

І. قتشیر‎ 

ظافترا 

دين 

أوترا 

نوتش 


سیقودنیا آوترام 


= >= = 


* ره تا ۳ 






(время и число 


аа اخ سي ا‎ 
Рано 
Поздно 
Мои часы отстают / спешат 


/ остановились. 


В котором часу это.. 
начинается” 
кончается”? 


Вы долго здесь пробудете? 
Я пробуду здесь 

две недели/ 

четыре дня. 


Я пробыл здесь неделю 
Мы уезжаем пятого января. 


Мы приеёхали сюда 
двадцать седьмого июля. 


Какое сегодня число? 
Сегодня девятое декабря. 
Сегодня 

Вчера 

Завтра 

День 

Утро 

Ночь 

Сегодня утром 















1 - = ۳ = = = ۳9 ېړ 3 
مه تابع الوت والتاريځخ کټ 


| ы \ Время и число اهر بمبا اي تشيسلو‎ ыча 


آمس نهاراً فتشيرا دنیوم Вчера днём‏ 


غدا مساع ظافترا قیتشیرام Завтра вечером‏ 


في الصباح ٠‏ صباحا آوترام Утром‏ 


خلال عشرة abii‏ تشیریز دیسیات دنيي Через десять дней‏ 


في يوم الثلاثاء قا فتو رنيك Во вторник‏ 


са‏ برو شام میسیاتسي 


На этой недёле في هذا الأسبوع‎ 


في الشهر الماضي 


В прошлом месяце 


في السنة القادمة ف بودوشیم جادو В будущем году‏ 


Дни недели 


أيام الاسبوع 
الأحد 
التارتاع 
الاربعاء 


Воскресенье 
Понедельник 
Вторник 
Среда 
Четверг 
Пятница 
Суббота 
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Необходимые 
выражения 





* تعبیرات ضرورية * 
ди‏ 





мые выражения 


Е 
انح‎ 


انتباه (انتبه) 
مدخل 

У‏ یو جد مدخل 
الدخول مجانا 
الدخول ممنو ع 


الدخول ممنوع 
خفعاً اتا 


مرج 
لا يوجد هنا مخرج 


دليل أو مرشد 


للسيدات 
للرجال 


а 


مشغول » ومحجوز 

دق ء قرع » رن (... تلفن) 
الخزینه (للقبض) 

التدخین ممنوع 


سول 


Ый‏ موشین 


زاکریتا 
ز انیاتا 


کاسا 


کوریت قاسبر یشایتسا 


Банк 
Внимание 
Вход 
Входа нет 


Вход бесплатный 
Вход воспрещается 


Вход строго 
воспрещается 


Выход 
Выхода нет 


Гид 


Для женщин 
Для мужчин 
Закрыто 
Занято 
ЗВОНИТЬ 


Касса 


Курить воспрещается 


Лифт 





: --. نه هه 


х 


بع — |— ضرورد < 
Необходимые выражения‏ | „ 
سو ےج - 1 . : سے Е z‏ ` 


يوجد أمكنة (شاغرة) میستا یست Места есть‏ 
لا يوجد أمكنة (شاغرة) میست نبيت Мест нет‏ 
غیر صالح للشرب ني دلیا بيتيا Не для питья‏ 
لا تدخین (ممنوع التدخین) ني کوریت Не курить‏ 


لا تلمس (ممنوع اللمس) ني تروجات 


Не трогать 


خطر (علي الحباة) 


уы‏ (انتبه) 


مركز الشرطة 
مركز الاتصالات 


مفتوح 
مترجم 


ماء للشرب 

برید (صندوق البرید) 
مکتب البرید 

البرید - البرق 


الرجاء عدم .... 


أباسنا ( دليا جيزني ) 


أستاروحنا 


أتديلينيي سقيازي 


أطكريتا 


بيتييقايا قادا 


Опасно (для жизни) 
Осторожно 


Отделение милиции 
Отделение связи 


Открыто 
Переводчик 


Питьевая вода 
Почта 
Почтамт 


Почта - телеграф 


Просьба не... 


* تابع تعجيرات ضرورب-ے * 


| Необходимые выражения 





مکتب إستعالامات سبرافوتشنایی بیرو Справочное бюро‏ 
قف ستوب Стоп‏ 
اجل » ati‏ دا Да‏ 
كاك لا نيبت нет‏ 
تفضل ؛ عفواء من فضلك باچالوستا Пожалуйста‏ 
شكرا سباسیبا Спасибо‏ 
العفو نی زا شتو Не за что‏ 
اين ç‏ جدي ؟ 6 1 
متی ؟ 1455 $ Когда...?‏ 
بكم ؟ کم ثمنه؟ کم یکلف؟ سکولکا ستويت ؟ ?... Сколько стонт‏ 
н!‏ جد؟ هل يوجد؟ بيست لي...؟ ?... Есть ли‏ 
ما هذا؟ شتو إيتا...؟ ?... Что это‏ 
ماذا تریدون؟ شتو قی خاتیتی؟ Что вы хотите?‏ 
ماذا اعمل؟ ما عساي اعمل ç‏ شتو مني دیلات؟ Что мне делать?‏ 
هل یوجد لدیکم؟ هل معكم © ييست لی أو فاص . Есть лиу 747 е‏ 
أهو بعید؟ دالیکو لي؟ Далеко ли?‏ 
هل رأيتم؟ في قيديلي ..؟ ?.. Вы видели‏ 
هل أستطيع؟ موچنا منی...؟ ?.. Можно мне‏ 


Необходимые выражения‏ | ک6ا 





هذا يعجبني .. هذا یروق لي 


هذا لا يعجبني .. هذا لا يروق لي 


أعلم . أدري . أعرف 
لا أعلم . لا أدري . لا أعرف 
لم اكن اعلم 


ربما. ممكن 


y!‏ > أن آکل 
أريد أن آشرب 


أنا متعب 


آنا مستعجل 


دعني أرتاح 
Ай.‏ واحدة .. لحظه من فضلك 
من «ЦА‏ من فضلك « تفضل من هنا 


إدخل 
تفضل إجلس 


هذا رخيص 
هذا غالي جدا 
هذا کل شبيء 


با я‏ ”= 
يا تي ع gear‏ ۱ 


مني Ú!‏ نراقيتسا 
مني ایتا ني نرافيتسا 


يا زنایو 
يا ني زنايو 
ياني زنال 


قاظمو جنا 


يا اوستال 
يا سبیشو 
یا جاتوف 


آوستافتي منیا ف با كويي 


آدنو مینوتکو 
اطسو دا بجالو ستا 


قايديتي 
ساديتيس باجالويستا 


إيتا دیوشیقا 
يتا سليشكام دورجا 
Сы‏ فسيو 


Мне это нравится 
Мне это не нравится 


Язнаю 
Я незнаю 
Я не знал 


Возможно 


Мне хочется есть 
Мне хочется пить 
Я устал 

Я спешу 

Я готов 


Оставьте меня в покое 
Одну минутку 
Отсюда, пожалуйста 


Войдите! 
Садитесь пожалуйста 


Это дёшево 
Это слишком дорого 
Это всё 


ОФ 


* تابع تعبیسرات ضروريفه * 


н а а а а F 


Необходимые выражения 





قیراچینیا 

а‏ —— ; وم په 
انتم علي حق قي براقی 
Зе ёні‏ جف دل دا اف 
انتم مخطئون قي ني براقی 
انت مخطئ طى نی در اف 
Li‏ لا اتکلم الروسية يا ني جاقاریو با روسكي 
لا أفهم ما تقول یا ني بانیمایو 
من فضلك ؛ تكلم با جالويستا جقاريتي 
علي مهلك ميدلينيي 
shu‏ ميدلينا 
بسر عه بیسترا 
قلیاد مالا 
н‏ | منوجا 
قلیاد نیمتوجا 
کافی داستاتشنا 
كفى داقو لنا 
بعيدا داليكو 
قريبا بليزكا 
بالتدريج: تدريجيا باستيبينا 
هشكذا تالك 
جداً أو تشن 


- سس 


ә»‏ يد 


Вы правы 
Ты прав 

Вы неправы 
'Ты неправ 


Вы говорите по- 
английски? 


Я не говорю по - русски 


Я не понимаю 
Повторите, пожалуйста 


Пожалуйста, говорите 
Медленнее 
медленно 
Быстро 
Мало 
Много 
Немного 
Достаточно 
Довольно 
Хватит 
Далеко 
Близко 
Чуть ..чуть 
Постепенно 
Так 

Очень 









۹ سب | 
کے غږ aj № t‏ ۳ 2 ۱ % 
7 کلمات وروابط الجمل سلاقا ای سقیازکی Слова и связки‏ |( 


сколько 


ничего 





МІ‏ س دة jaga‏ الاندو والصرف والمحادئة 





ъй рафа ۲ 1‏ والصرف والمحلانہ 


впрочем 


действительно 
кажется 


конечно 


по-моему 





ъй рафа‏ والسرف والمحادنه 


الرودسية 





а a = سے‎ 
* 


тствие 


= - 





مساء الخیر 


مرحباء السلام علیکم 


كيف حالك ؟ 
کیف الحال؟ 
كيف الأحوال؟ 
أشكو «а‏ + سنا 
إلى اللقاء 

إلي اللقاء + مع السادمة 
إلي اللقاء قریباً 
إلي اللقاء خدا 
مع السادمة 

هذا هو زوجي 
هذا هو صديفي 
تعار فا 


سررت بمعرفتك 


دوبروي Psl‏ | 
دوبري دین 
دوبري قیتشیر 
سباكويناي نوتشي 
زدر استفويتي 


كاك في باچيقايتي ؟ 
كاك چیزن؟ 

كاك دیا ؟ 

سباسییا » خار اشو 
دو فستریتشی 

دو سفیدانیا 

دا سکور اقا سقيدانيا 
دا ظافترا 

فسیقو خروشیقا 
إيتا موي موچ 

إيتا موي دروج 
بازناكو میئیس 

راد س قامي 

باز ناکو میتسا 

كاك فاص ز اقوت ؟ 
مینیا ز اقوت ... 


Привет 
Доброе утро 


Добрый день 
Добрый вечер 
Спокойной ночи 


Здравствуйте 


Как вы поживаете? 


Как жизнь? 

Как дела? 
Спасибо, хорошо 
До встречи 

До свидания 


До скорого свидания 


До завтра 

Всего хорошего 
Это мой муж 
Это мой друг 
Познакомтесь 
Рад с вами 
познакомиться 
Как вас зовут? 
Меня зовут... 


азі‏ يه 





ъй рафа‏ والسرف والمحادنه 


الروسية 





п 





ча 





۲" В авиакомпании 


أرجوك أن ترشدني Укажите мне,‏ 
من فضلك - الي داروجو ك إینتوریستو Пожалуйста, дорогу к‏ 


إنتوريست (مکتب السياحة) интуристу‏ 


هل لديك جدول بالمو اعید gi‏ قاس بيست ر اسبيسانيي؟ У вас есть расписание?‏ 
كم تكلف تذكرة سکو لکا ستوييت بيليت Сколько стоит билет‏ 
ذهاب وإياب إلي ... ؟ تودا أي أبرتنا دو ..؟ ?.. Туда и обратно до‏ 
کم یکلف؟ سکو لکا ستوییت؟ Сколько стоит?‏ 
اين تو جد جدي ناخودیتسا Где находится‏ 
الخزينة؟ افيا كاسا؟ 887 
آرید تذکرتی طائرة مني نوچنا دقا Мне нужно два‏ 
لی بیلیتاتا دو ... билета до...‏ 
على الطائرة يوم نا سامالیوت ف на самолёт в‏ 
الائنین بانیديلنيكک понедельник‏ 
ما هو عنوانك؟ كاكوي فاش أدريس ؟ Какой ваш адрес?‏ 


وی رقم الهاتف؟ 


мя...‏ تلیفونا؟ 


. номер телефона? 


Прошу вас کم براشو قاص‎ з=)! 
Можно вам пред- بريدلاحيت فینو‎ ali Ua ga هل ترغب بشئ من النبیذ‎ 
ложить вино / водку? (او الفودکا) / قودکو‎ 
Спасибо شکرا سباسیبا‎ 
за гостеприимство لضيافتك )| جوستیبر یمیستفا‎ 
Счастливого пути رحلة سعيدة تشاسليقافا بوتي‎ 


أتمني لك التوفيق 
مع أطيب تمنياتي 


заба‏ أوداتشي 
فسیفو баз ўз‏ 


Желаю удачн 
Всего нанлучшего 


الروسية 





Необходимые مصطلحات‎ 
выражения : للمساڈ‎ 
Ja | 





Необходимы 





الوصول 


مكتب ahi‏ التذاكر ۰ خزانه 
الیاصات 


إنتقال من وسيلة سفر إلى آخری 
لتكملة السفرية 


إنطلاق ‹ إقلاع 
مکتب الإستعلامات 
إستعالامات 

تبديل عملة (صرافة) 
غرفة الودائع 

مكتب المفقودات 


متي يتم الإنتقال إلي قطار ذاهب 
لي ..؟ 


متي ينطلق القطار ؟ 
من أي رصيف ينطلق القطار 
المتوجه إلي..؟ 


أهذا هو القطار المتوجه إلي..؟ 
متي یصل القطار 
الي...؟ 


کم من الوقت 
سنتو قف هنا ؟ 


آطخو د 

سبر اقو تشتايي بيرو 
سبرافكي 

أبمين قاليوتي 
كاميرا خر шш!‏ 
بیرو ناخوداك 


كاجدا بيريسادكا نا 
بوييزد دو..؟ 

كاجدا أطخوديت 
بوييزد؟ 

س كاكوفا بوتي 
اطخوديت بوییزد ف ؟ 
ایتا بوييزد ف ..؟ 


كاجدا أون بريبيفاييت 


ف ؟ 


سكولكا فريميني مي 
زديس براستاييم ؟ 


بوييزد أبازديقاييت؟ 


Прибытие 
Касса 
Автобусы 
Автовокзал 
Пересадка 


Отход 
Справочное бюро 
Справки 

Обмен валюты 
Камера хранения 
Бюро находок 


Когда пересадка на 
поезд до ..? 

Когда отходит поезд? 
С какого пути отходит 
поезд в? 


Это поезд B ...? 


Когда он прибывает 
r 


Сколько времени мы 
здесь простоим? 


Поезд опаздывает? 


і: 
k 1 
ых 1 
ې‎ 
> 
1 š 1 
Шир 1 itiu! 
= m 


з бан 
2. 


لدينا أماكن محجوز 5 


هل هذا المكان (المقعد) شاغر؟ 


قطار المسافات الطويلة 


ہو فيه ‹ مقصف 


شباك الحجز 

(البیع المسبق) للتذاکر 
(مخصص للمدخنين) 
قطار الضاحية 
تاكسي 


مترو 


هل يوجد قطار يذهب 
مباشرة إلي....؟ 


هل = أن 
أبدل (القطار)؟ 


أبن علي أن 


كاجدا بریبیقایت بوييزد 
وی کہ 


نا كاكوي بوت؟ 


أو ناس زابرانیروقانيي 


ایتا مييستا سقابودنا؟ 
بوييزد دالنیقا سلیدافانیا 
Ыз‏ نیکوریاشیخ 
= —— 

کاسا بر یدقار يتيلناي 

И ЕТТ بر اداچي‎ 


Ыз‏ کوریاششیخ 
بریجار ادني بوییزد 


تاكسي 


عدر و 


إيديوت لى برياموي 
بوييزد دو..؟ 


نوجنا لي مني 
yu‏ یساچیفاتسا ؟ 


جدي مني نوچنا 
بير یساجبقاتسا ؟ 





Когда прибывает 
поезд из ...? 


На какой путь? 


У нас забронированные 
места 


Это место свободно? 
Поезд дальнего следования 
Для некурящих 

Буфет 


Касса предварительной 
продажи билетов 


Для курящих 
Пригородный поезд 
Такси 

Метро 

Зал ожидания 


Идёт ли прямой 
поезд до.. ? 


Нужно ли мне 
пересаживаться? 


Где мне нужно 
пересаживаться? 





هل هذا المكان مشغول ؟ 
من فضلك تذکرتان 

الي .. في قطار الساعة 
5 غدا 


أريد مكانا في عربة مفروشة 
كم التكلفة ؟ 


هل هذا إكسبريس 


هل يوجد قطار أبكر ؟ 
متأخر أكثر е‏ 


هل توجد عربة -- مطعم في 
القطار ç‏ 





> نے 


إيتايوييزد دالناقا 


بریجارادنی ؟ 


بيست لي بوبیزد 
رانشي 


ые выражения 


чый” 


1 


Это место занято 7 
Пожалуйста, два билета 
ДО... 

завтра в 11.15 


Я хочу место в мягком 
вагоне 


Сколько стоит? 
Это поезд дальнего 


следования или 
пригородный? 


Есть ли поезд раньше ? 


позже” 


Есть в поезде вагон- 
ресторан? Š 


الروسية 


; غا پس د‎ 
š РҮ | 
giti این ل‎ т Я га — 1 








F 7 ая‏ پا 





مراقبة الجواز ات 


هل آنتم معا ؟ 

إنني مسافر بمفردي 

إنني مسافر مع زوجتي / 
ہے барыа:‏ 

إنني مسافر «МУ‏ عمل 


ما هو عنوانك في ... ؟ 

نقود؟ 

هل توجد طائرة إلي... 

Ам لوم‎ 

متي تقلع الطائرة ؟ 
تصل؟ 

متي تكون الرحله التالية ؟ 


نين المدینه والمطار؟ 
متي علي أن أكون في 
المطار ؟ 

آر جو آن تلغي التدكرة š‏ 
التي حجز تھا إلي.. 

أريد أن آبدل التذکرة 
Е‏ حجزنها الخ . 


м‏ جنیا 
بر اقیر کا باسبار توف 


فاش باسبارت باجالوسنا 


يا برییخال ادين 
يا برييخال س جينوي / 
س در 9 ala‏ 
يا برييخال با دیلام 
ف أوتبوسك 


کاکوي قاش أدريس قف ç‏ 
سکولکا او فاص س سابوي 
دینیج ؟ 


ییست لي ريس دو.. قا 
فتورنيك؟ 


lials‏ صمالیوت أو ليتايت؟ 
بریبیقایت T‏ 
كاجدا سليدويوشيّ ریس؟ 


إيديوت افتوبوس إيز 
جورادا ف ايرابورت؟ 


کاجدا یا دو сіна]‏ بيت نا 
آیر اقاکز الی؟ 


آنوليرويتي » 
باجالوستا مایو быша‏ دو .. 


یا خاتیل بي уз‏ بمینیت سقوي 


.... دو‎ (нш) 
Ed 





لس صب سس 


۲ ВАэропорту 


۱ 
Таможня 
Проверка паспортов 


Ваш паспорт, пожалуйста 


Вы вместе? 

Я приехал один 

Я приёхал с женой / 
с другом 

Я приехал по делам 
в отпуск 


Какой ваш адрес в ...? 

Сколько у вас с собой 

денег? 

Есть ли рейс до ... во 

вторник, ? 

Когда самолёт улетает? 
прибывает? 

Когда следующий рейс? 


Идёт автобус из города в 
аэропорт? 


Когда я должен быть на 
аэровокзале? 


Аннулируйте, пожалуйста, 
мой билет до... 


Я хотел бы переменить 
свой рейс до... 


ها а w‏ لت چم تي لا адь‏ هدافتسا | 
Бан‏ ہووت وط ہو F KU‏ ویو ات سس وا 
تة ت سو سوہ و й‏ کی شود راو ,داد اف ابا 


لا واا ې س۔وےوسو Маты‏ 
= 


۱) مجر هوېي‎ гран. aga Г] ГЕЗИ 


пег O қхъыкышӣ Pak s 


Ме E tisëf-PHú, что Fo FERE E ее лара ادنم جرهم موزعم‎ гналени й влечет 
ورم سٹاو تد‎ 16۶۱107۱۶ B CEST ۲۲۲۲۲ с зс نكال‎ БЕШИ كز هكد کک‎ E O УЗЛЕ ыва. 
را‎ ц А _ t ۲, ۲۱:۵1 лый _ 


JIMA олун علارہ!‎ 


4 سانات المنتحات 
d‏ نان العنتجات الواردة ئی азый‏ 


يانات وسائل الإنتقال 


هحرك رقم 


ПАССАЖИРСКАЯ 
ТАМОЖЕННАЯ ДЕКЛАРАЦИЯ 
MOREE ББ تل‎ Іверса. Чай TH абаа É ёў مضه ڈو‎ 
ауланы Й Cama مسد وسن‎ qr m m و و رس وا ی‎ panny рта موه‎ 
۳ موت اا‎ 0 нп = با او‎ ёе pasaq m r ہ‎ mapan a تق ساد باو‎ LE Z |P ВА В ГРЫ TENA وي‎ 


1. هه اسحا‎ яшын 
٣ "ата шк 


= 


а TT rm = 
Га міса сува سوج میرحت‎ лета 0 لا‎ Erma 
ль iia 

È و سه رمق با‎ man im-pm aa. 
E1. Сес мый бага, Г Г] 23. لا ہوا موه ہتبلا‎ О 
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В приёмной аа في‎ 
гостиницы الاستقبال‎ 





ف بريومنوي جاستبتسا 
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|i La فی‎ * 
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مس مس حم 


jaga‏ الاندو والصرف والمحادنة 
am E‏ 


В приёмной гостиницы 





هناك سيدة )9 (дьа‏ تود 
أو يود رونك 


أرجو أن تطلب( إليها / 
(al‏ الصعود إلي عندي 


سأنزل لتحت 


أريد أن أكتب 
а;‏ 


هل بو جد لديك ورق؟ 
آظرف؟ 
طو fal‏ 


أرسل لي i‏ سن قاس اٹ 3 
“ара кў раў‏ 


مترجم 


التدفئة $ 


موي کلوتش + باچالویستا 


يبست دليا مينيا بيسما؟ 


يا خاتشو أبمنيات قاليوتو 
نيكتو قام ني زقائیل 


ك قام كاكايا - تا داما/ كاكوي 
Ú —‏ جاسبادين 


بابر اسيتي ( بيو / 95( 
بادنياتسا ك مني 


يا سبوشوس فنیز 


کانفیرتی؟ 
ИИ‏ 


باچالوستا جور نیتشنویو 


7 1 ни کی‎ Š موجنا‎ 


f آتايليني‎ 


Мой ключ, пожалуйста 


Есть для меня письма? 


Я хочу обменять валюту 


Никто вам не звонил 


К вам какая —то дама / 
какой -то господин 


Попросите ) 68/6۲0 ) 
подняться ко мне 


Я спущусь вниз 


Мне нужно написать 
письмо 


У вас есть бумага? 
конверты? 
марки? 


Пришлите ко мне, 
пожалуйста, горничную 


Мне нужен гид 
переводчик 


Можно включить 
отопление? 


* تابع فی А_ Ма‏ الاستقبال 
ف بريومنوي جاستینیت‌سا 


في أي ساعة تغلق؟ 


ізь أغادر‎ Ы 


إدخل فايديتي 

ضعها / ضعه » من باستافتی 3 باحالو سنا 3 

ضف ЫІ w.‏ ناستول 

الحذاع باتينگي / توفلي 

لي البدله کاستیوم 

ستکون جاهزة غدا ظافترا بودیت جانوفا 

این هو المطعم؟ جدي ریستور ان؟ 

في أي ساعة ف کاتورام تشاسو ٠‏ 
الفطور ؟ ظافتراك؟ 
الغداء؟ آبیید؟ 
العشاع؟ آوجین؟ 


بيست توت جار Та!‏ 


جاستینیتسا آطکریتا فسیو 
نوتش؟ 


ف کاتور ام تشاسو Ы‏ 
ж!)‏ یقایتسا؟ 


يا آوییزجایو ظافترا 





Войдите 


Поставьте, пожалуйста, на 


стол 


Пожалуйста, почистите 
мне ботинки / туфли 


Пожалуйста, погладьте 
мне костюм 


Завтра будет готово 

Где ресторан? 

В котором часу 
завтрак? 
обед? 
ужин? 


Есть тут гараж? 


Гостиница открыта всю 
ночь? 


В котором часу она 
закрывается? 


Я уезжаю завтра 
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„а=‏ سس u‏ سب = سوا 
а‏ 
به 


خی هکت فو я‏ 





هل لدیکم غرفة اوقاس بیست كومناتا نا У вас есть комната на одну‏ 
لليلة و احدة؟ آدنو نوتش؟ ночь?‏ 
لقد حجزت غرفة... يا زاکازال كومناتو.. Я заказал комнату...‏ 
إسمي... مینیا ز اقوت... меня зовут...‏ 
А‏ 1 نب نو حنا کو مناتا نا IKÚ‏ 
ТРТ‏ رد مينيي نوج کو Мне нужна комната на‏ 
| أدناقو س دوشييم одного с душем‏ 
آرید غرفة بسريرين مينيي نوچنا كومناتا نا Мне нужна комната на‏ 
مع حمام 8 & س قانوي двойх с ванной‏ 
هل لدیکم غرفة آوقاس بیست کومناتا У вас есть комната с двумя‏ 
بسریرین؟ س دقومیا کر افاتيامي؟ кроватями?‏ 
أريد غرفة مني نوچنا کو مناتا Мне нужна комната‏ 
لیومین نا دقا دنیا на два дня‏ 
تلانه نري ٹنیا на три дня‏ 
لاسبوع نا نیدیلیو на неделю‏ 
أين حقائبك؟ جدي قاش باجاچ؟ Где ваш багаж?‏ 
هل يوجد معك شئ ييست آوقاس شتونيبود؛ Есть у вас что нибудь,‏ 
بخضع للجمارك؟ بادليجاشيي بوشلینی ؟ подлежащее пошлине?‏ 
أيمكنني | لانصر اف؟ رازريشيتي بر ايني ؟ Разрешите пройти?‏ 
کم تأخذ عن سکولکا في بيريوتي ظا Сколько вы берёте за‏ 
كل حفیبة؟ كاجدي تشيمدان ؟ каждый чемодан?‏ 
هذه حملها بنفسي يا سام بانيسو إيتا Я сам понесу это‏ 


ناد لي تاکسی 
کم ترید مني؟ 


الغر Аа‏ شاغرة 
АШ‏ و احدة فقط 


کم أجرة 
الغرفه في Ta gll‏ 


ار خص؟ 


ИСА А 


ضمن أجرة 


الغرفة؟ 


هل الوجبات محسوبة 
كم هي أجرة الغرفة بدون 
ЕД нь‏ 


في أي طابق هي 
الغرفة؟ 


هل يوجد مصعد هنا ؟ 


هل لديكم غرفة في الطابق 


ç التاني‎ 


هل يمكننى مشاهدة 
الغر فة ؟ 


إيتا ني مایو 

باز اقيتي تاكسي 

سكولكا يا قام دولحين ؟ 
کو مناتا سفابو دنا تولكا نا 
أدنو نوتش 

كومناتا ف دين Ў‏ 


أو قاس نييت نيتشيقو 
باديشيقلي ؟ 
ف تسينو كومناتي ؟ 


ف تسينو е‏ 
كومناتا بیز بيتانيا $ 


نا كاكوم إيتاجي 
كومناتا ؟ 

زدييس بیست ليفت Ў‏ 
أو فاس بيست کو مناتا نا 
فتاروم إیتاچي ؟ 


ЦА ы‏ باسمائريت 
کومناتو ؟ 


Г В 6 


ھک يك ч‏ 





Это не моё 
Вызовите такси 
Сколько я вам должен? 


Комната свободна 
только на одну ночь 


Сколько стоит 
комната в день? 


У вас нет ничего 
подешевле? 


Включено ли 
обслуживание 
в цену комнаты? 


Включено ли питание 
в цену? 
Сколько стоит 


комната без питания? 


На каком этаже 
комната? 
Здесь есть лифт? 


У вас есть комната на 
втором этаже? 


Можно посмотреть 
комнату? 


هل لديكم أخري ؟ 


رید غرفة هادئة 
لدینا غرفة 
شاغر 5 
غرفه مزدوجه 
غرفه 4504 آفر اد 
الو حيدة الشاغرة 
يوجد لدینا أيضا 
غرفة ستشغر غدا 


يا قازمو إيتو کومناتو 


انا کومناتا مني ني 
نراقیتسا 


بيست أو قاس درو جایا؟ 


مني نوچنا تیخایا کومناتا 


أو ناس ييست 
سقابونتایا کومناتا 
نومير نا دقاییخ 
نومير نا تر اییخ 

Kol‏ بیدینستفینایا 

سقابو دنایا کو مناتا 


يشو ادنا كومناتا 
أسفاباديتسا ظافترا 


> В гостинице 


чей: а; 





Места есть 
Мест нет 


Я возьму эту комнату 


Эта комната мне не нравится 


Есть у вас другая? 


Мне нужна тихая комната 


У нас есть 
свободная комната 
номер на двоих 
номер на троих 


Это единственная 
свободная комната 


Ещё одна комната 
освободится завтра 








أيمكنني الحصول علي 


ç Lil عدة شماعات‎ 


أيوجد هنا (بريزة)من أجل 
АЙ‏ الحلاقة الكهر بائية؟ 


كم هو الجهد (الفولت) 
شنا؟ 


أين الحمام/ المر حاض ؟ 
هنا یوجد دوش 


لا يوجد عندي في الغرفة 
فوطه / صابون 


لا یوجد ماء في الغرفة 


ظافتر اك ف 
كومناتو 


رازبوديتي منیا باچالوستا 
ف قوسم تریدتسات 


أومنيا ف كومناتي نبیت 


й 


فيشالاك؟ 


زدييس ييست رازييتكا دليا 
إيليكتر يتشيسكاي بريتفي؟ 


كاكوي زدييس 
نابر اجينيي؟ 


جدي قاتايا / آوبورنایا؟ 


زدبيس پیست دوش 


أومنيا ف كومناتي نييت 
بالاتينتسا / مياد 


ف كومناتي نييت قادي 


Принесите мне, 
пожалуйста, завтрак в 
комнату 

Разбудите меня, 
пожалуйста, в восемь 
тридцать 


У меня в комнате нет 
пепельницы 


Можно мне ещё 
несколько вешалок? 


здесь есть розетка для 
электрической бритвы? 


Какое здесь 
напряженне? 


Где ванная / уборная? 
Здесь есть душ 


У меня в комнате нет 
полотенца / мыла 


В комнате нет воды 





Y‏ یوجد سدادة في 
المغسلة 


لا یوجد ورق 
توالیت فی 
المرحاض 


المرحاض 
لا يبصرف الماع 


هلي مفزش الهو 
.. صخدة واحدة؟ 
مفارش السرير 

а я سے‎ 

لا استطیم فتح 
الا اذ 4 


افتحها لي من 
гай‏ 91 


الحجر Š‏ 
حارة - باردة جداً 
كم درجه الحرارة 

الان؟ 


الان ؟ 


ف آوبورناي نییبت 


سيو سکایتسا 


ادنو برو ستینیو؟ 


. آدنو بادوشکو؟ 
»3 سديني جر یاز نيي 


يا ني ماجو أطكريت 
ая‏ 

آطكرويتي ييقوه . 
باچالوستا 


چارکا - خولادنا 


سكولكا جرادوسوف 
е саца‏ 


کاکایا تیمبراتورا 
سیتشاس : 


او 


В умывальнике нет пробки 


В уборной нет туалетной 


бумаги 


Вода в уборной не 
спускается 


Можно мне ещё 
одну простыню? 


.. одну подушку? 
Простыни грязные 


Я не могу открыть 
окно 

откройте его 
пожалуйста 


В комнате слишком 
жарко / холодно 
Сколько градусов 
сейчас? 

Какая температура 
сейчас? 


ъй рафа‏ والسرف والمحادنه 





На экскурсии 
по городу 
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این ٩..‏ جدي..؟ Где...?‏ 
كيف يمكنني الوصول كاك مني داييخات Как мне доёхать‏ 
РА.‏ لو ۲ ?... до‏ 
هل آنا في الطریق یا نا بر اقيلناي داروجي Я на правильной дороге‏ 
الصحیح إلي ...؟ دو ...$ до...?‏ 

كيف الوصول الي كاك داییخات دو Как доехать до‏ 
الاوتوستراد الموّدي الي.؟ افتاسترادي قيدوشيي ف .۲ автострады ведущей в..?‏ 
أي طريق هي الأفضل با كاكوي داروجي По какой дороге всего‏ 
САА‏ إلي..؟ فسیقو لوتشي بابیخات ف.. ؟ лучше поёхать в...?‏ 

هل هذا طريق جيد ؟ إيتا خاروشایا داروجا؟ Это хорошая дорога?‏ 
هل هذا اوتوستراد؟ ایتا افتاستر ادا؟ Это автострада?‏ 
هل سنصل الي ... داييديم لي مي دو Доедем ли мы до..... an‏ 
عند المساع؟ ت уа‏ و к вёчеру? f‏ 
أين نحن الآن؟ جدي مي ناخودیمسا Где мы находимся‏ 
سيتشاس ؟ сейчас?‏ 

أرنى ذلك ء من فضلك ۰ باکاجیتي مني ء Покажите мне,‏ 
علي الخريطة باچالوستا نا كارتي пожалуйста, на карте‏ 
إنه ليس بعيد إيتا ني داليكو Это не далеко‏ 
عليك الذهاب في هذا قاح نادا بیخات ف إيتا Вам надо ехать в Это‏ 
الاتجاه نابر اقلینیی направление‏ 


Поезжайте по этой 
дороге 


سر في هذا الطريق بايزجايتي با ايتاي داروجي 


تابع السیر رأساً (إلي الأمام) 


| На экскурсии по городу باجورودو‎ 


سا — 


بر ادالچايتي بیخات برياما 


در إلى الطریق الثاني علي باقيرنيتي نا فتارویو 


الیسار 


در إلي اليمين عند 
الإشارة الضوئية 


در إلي الیسار 

بعد الكوبري 
أين تقع 
محطة الباصات؟ 
موقف الباص 
متي بنطلق الباص؟ 
متي یصل الباص 
ان 
أين يتوقف الباص؟ 
كم من الوقت 
تستغرق الرحلة؟ 


إلي..؟ 


هل يذهب هذا الباص 
إلى kus.‏ المذينة؟ 


الس الشاطئ ç‏ 


هل يمر بالقرب من ..؟ 


داروجو نالبيقا 


EE puak, 
سفیتافورا‎ 


سفيرنيتي نا براقا ظا 
ماستوم 

جدي افتوبوسنایا 
ستانتسیا؟ 

.. استانو فکا даі‏ بو سا 
کاجدا آتخو دیت آفتو یوس 
کاجدا آفتوبوس بريبيقاييت 


ç ف‎ 


جدي اون استاناقلیقایینسا f‏ 


سکولکا قر يميني 
у‏ ایمیوت باییز دکا؟ 


بو ديت саб‏ ظافتر ا 
اکسکورسیا ف..؟ 
إيتات افتوبوس ایدیوت ف 


[үүтү‏ جورادا؟ 
ك بلیاجو ؟ 


نا ستانتسيو ؟ 


أون براييزجاييت 
بایلیز استي أوت..؟ 





ج тый.‏ تب 


Продолжайте ехать 
прямо 


Поверните на вторую 
дорогу налево 


Сверните направо у 
светофора 


Сверните направо за 
мостом 


Где автобусная 
станция? 

.. остановка автобуса 
Когда отходит автобус? 
Когда автобус 
прибывает в...? 

Где он останавливается? 


Сколько времени 
займёт поездка? 


Будет ли завтра 
экскурсня в...? 


Этот автобус идёт в 
центр города? 
к пляжу? 
на станцию? 


Он проезжает 
поблизости от ...? 








أين موقف الباص إلى 


إكسكورسي با 


“ны 


= 


(اسم المكان المقصود)؟ 


آي باص يذهب 
إلي...؟ 

رید الذهاب إلي..؟ 
أين علي أن أنزل؟ 


متي يكون الباص 
التالي؟ 


متي تنطلق الباصات؟ 
هل ذهب أخر باص؟ 


الباص الذاهب إلي.. 


(الباص) رقم 30 
يذهب إلي... 


عليك أن تنزل في 
الموقف التالي 


كيف الذهاب الى هناك؟ 


أين جامعة ....؟ 

$... ежа این‎ 

ç З این‎ 

این حديقة الحيوان ؟ 


این المنتزہ ў...‏ 


кыы 


دو ...$ 


كاكوى افتوبوس إيديوت 


فا... ؟ 

با خاتشو داببخات دو.. 
جدي مني سخاديت؟ 
كاجدا سلیدویو شي 


افتوبوس؟ о‏ 
خاجدا خودیات افتو بوسي؟ 


باسليدني افتوبوس آوجي 


آفتویوس دو .. 
استاناقلیفایتسا فون تاء؟ 


تريدنساتي نومير 


إيديوت قم .. 


استانو فكي 
جدی قیستافکا؟ 


كاك بیخات تودا؟ 
جدى أونيفيرسيتييت..؟ 
جدى إینستیتثوت.. ؟ 
جدی ستاديون Ў...‏ 
جدی زوبارك؟ 

جدی بارك..؟ 


= 


ороду 


г Наэкскурсии по г 


а... 


аса тай. 


Где остановка автобуса 
۲۸۱ ۵ ? 


Какой автобус идёт 
В...? 


Я хочу доехать до ...? 

Где мне сходить? 

Когда следующий автобус? 
Когда ходят автобусы? 


Последний автобус 
уже ушёл? 


Автобус до (...) 
останавливается вон там. 


Тридцатый номер 
идетв ... 


Вам выходить на 
следующий остановке. 


Где выставка? 

Как ехать туда? 

Где университет ....? 
Где институт....? 
Где стадион....? 

Где зоопарк? 

Где парк ...? 
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في السو 


На рынке 





ین «заа‏ 
أريد أن آشنری 
شذایا و تدکار ات 
هل یوجد سوق 

كل یوم؟ 


ین توجد قرب 


أين يمكنني أن أشتري 


أين كشك الصحف 
والمجالات؟ 
این محل ыу!‏ ات 


الرياضية ؟ 


ساميّ لوتشيّ ؟ 
جدى بازار؟ 


جدي ريناك؟ 


يا خاتشو كوبيت 
بضاركى إى سوقينيرى 

ريناك بيفاييت 

كاجدي دين؟ 


جدي بليحايشايا 
أبتيكا؟ 


جدي يا مجو كوبيت 
с (....)‏ 
جدي كنيجنيّ ماجازین؟ 


جدى كبوسك جازییت 
ای جور نالوف؟ 


جدى سبار تبقنئ 
ماجازين؟ 
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Какой универмаг самый 
лучший? 


Где базар? 


Где рынок? 


Я хочу купить подарки и 


сувениры 
Рынок работает каждый 
день? 


Где ближайшая аптека? 


Где я могу купить 
оо 


Где книжный магазин? 
Где кноск 7 
и журналов? 


Где спортивный 
магазин? 





Еда и напитки الطعام والمشروبات‎ 








سس کس А‏ 


T 


الطمام 







* مفردات 


,7 سا 


ف ریستاران 





بيرة 
الحساب ء الفاتورة 


قنينة (زجاجة) / نصف قنينة 


صح 

خبز 

زبدة 

دورق 

غرفة إیداع البالطو والقبعة 
sxi‏ 
صحن са i‏ طعام 
کر یم ء قشدة 

فنجان 

شوكة 

كوب 

جائع 


| = 
گی ۱ * 






В ресторане 


Пепельница بيبيلنيتسا‎ 
Бар بار‎ 
Пиво Lin 
Счёт شيوت‎ 
Бутылка / полбутылки بوئیلکا / بولبونيلكي‎ 
Тарелка تاریلکا‎ 
Хлеб خلیب‎ 
Сливочное масло سليفاتشناي ماسلا‎ 
Графин جر افین‎ 
Сигарёты سيكاريتي‎ 
Гардероб جاردیروب‎ 
Кофе كوفي‎ 
Блюдо بلیودا‎ 
Сливки سليفكي‎ 
Чашка نشاشکا‎ 
Вилка فيلكا‎ 
Стакан ستاکان‎ 
Голодный جالودنیی‎ 
Нож نوچ‎ 
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* تابع الطمام والمشرویات‎ * “м 
ييداإي نابيتكى‎ а 


Еда и напитки 


لیمون 
علبه کبریت 
مایونیز 
لائحة المأکو لات 
حلیب 
منديل مائدة أو ورق 
زیت نباتي 
فلفل 
۷-7 
Азура‏ 
5з уфа‏ خضار 
شوربه دجاج 
(لفنجان القهوة او الشاي) 
مرق 
خد م4 
وجبة P са ша:‏ یات 


(Айлы,‏ ماسلا 


ريستاران 
صول 
بوتیربرود 


سو نا 
آقاشنوی سوب 
كورينى سوب 


بولیون 

ыі‏ چيقانيي 
NGF‏ 
jala‏ 

ستول / ستوليك 


5 + 


سکاتییبرت 
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Лимон 
Спички 
Майонез 
Меню 
Молоко 
Горчица 
Салфетка 
Растительное масло 
Перец 
Ресторан 
Соль 
Бутерброд 
Соус 

Суп 
Овощной суп 
Куриный суп 


Блюдце 


Бульон 
Обслуживание 
Закуска 

Ложка 

Сахар 

Стол , Столик 
Скатерть 


شاي 


شای باللیمون 


أنا (نحن) / آرید (نرید) أن 
اشرب (نشرب) 


قهوة باللیمون 
بقشیش — إكرامية 


خلة ( لتنظیف الأسنان) 
نباتي ( الأكل بدون لحوم ) 
خل 

جرسون » نادل 
جرسون » تادله 

аа 


КИ 


تابع ЫІ‏ ها والمشروبات * 


f у - 1‏ 
"د ا м.‏ اي نابيتكى 
مې ۲ هي = Е‏ = 
۲ 
ч ж ۳ ч,‏ کے سا پا چ سے تس š‏ 





Чай 
Чай с лимоном 


Мне. (нам) хочется 
ПИТЬ 


Кофе с лимоном 
Чаевые 


Зубочистка 
Вегетарнанский 
Уксус 
Официант 
Офицнантка 
Вода 


Минеральная вода 
Вино 
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am E‏ 





Баранина 
Жареная 
Отбивная 
Варёная 
Долма 
Рагу 

Плов 
Шашлык 
Свинина 
Филе 
Рёбрышкн 
Поросёнок 
Говяднна 
Тушёная 
Бнфштекс 


Беф - строганов 


Гуляш 
Голубцы 


Котлеты, Битки 
Телятина 


٭ تابع ЫІ‏ ام والمشرویات * 


“Ф Едаи напитки 


لحم الصدر 

شرائح (بفتيك) 

لحم خنزیرمملح مقدد 
لحم مدخن 


لانشون 


السلامي е‏ نوع من السجق 


فسیخ؛ رنجه مدخنة 


سپ شس 
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سے 


مه 58 ہیں = سل s‏ 





Грудинка 
Шницель 
Бекон 
Ветчина 
Почки 
Язык 
Кулебяка 
Сосиски 
Колбаса 
Салями 


Рыба 


Сельдь 












لخرشوف 
بادنجان 

سلطه خضار روسیة 
حمص ؛ باز لاع 
فظر Сане)‏ 
کوسة 

کرنب 

Ад ТТА 
قر نبیط‎ 

ان 


شمندر ۽ بنجر 


نبات الهليون للسلطه وغيرها 
نبات الھندباء(شیکوریا): للسلطة 


سبانخ 


فلفل حلو 





دیا ` * تابع الع ہی و Ee‏ و د رج جچۓ * 


أرتيشوك 
ЕФЕ‏ 
جاروخ: زیلیونی جاروخ 


جريب 

كاباتشوك 

گاہوستا 

کیسلیا 

تسقيتنايا کابوستا 

کارتوفیل 
ея‏ 
بيوري 
جاريني 

کارتوفیلنیٔ سالات 

کو کوروزا 

لوك 

ماركوف 

сйм у=! 

باميدور 

ريبا 

سالات 

سفیوکلا 
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Еда и напитки 






Артишок 

Баклажан 

Вннегрет 

Горох, зелёный г. 

Гриб 

Кабачок 

Капуста 

Кислая 

Цветная капуста 

Картофель 
Отварной 
Пюре 
Жареный 
Печёный 

Картофельный салат 

Кукуруза 

Лук 

Морковь 

Огурец 

Перец 

Помидор 

Репа 

Салат 

Свёкла 

Спаржа 

Цикорий 

Шпинат 

Паприка 


420 و احدة 

بيضة برشت 

بيض مقلي (عيون) 
Алыс‏ 

بیض مخفوق مقلي 
صفار البیض المخفوق 
مع السکر 


کے 
تابع а ЫІ‏ ام و المشر وات 


آدنو بایتسو 


پایشنیتسا уд‏ و نیا 
آو ملیت 
سوفلي 


جوجال - موجل 
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گے ج 


E کے‎ 





Одно яйцо 
Яйцо всмятку 


Яичница - Глазунья 


Омлет 
Суфле 


Гоголь - моголь 


узда‏ النحو والصرف والمحادنه 


ےچس لج ےس سے تج ےڈ سے سیک سے 


* تابع ЫІ‏ والمشرویات * 


«Ма Ç ч‏ دا ۱ Ф‏ ناییتکی 
k Tuma‏ چم سی 3 


* الطبخ والأقلات الشعبية * 


Приготовление بريجتافلينيي‎ 





مسلوق فاريوني (نایا » نوي) Варёный (ая / ое)‏ 
مشوي ء مقلي چاريني (ناياء نابی) Жареный (ая / ое)‏ 
مشوي علي السيخ جارينيّ نا فيرتيلي 76 Жареный на‏ 
محمص شب سی Печёный (ая / ое)‏ 
مطهو ؛ مطبوخ توشيوني Тушёный (ая / ое)‏ 
مملح » مالح ساليونيّ Солёный (ая / ое)‏ 
مدخن كابتشيونيي (تایا + نايي) Копчёный (ая / ое)‏ 
محشو (محشي) فار شيرو فانيي )50 نايي) Фаршированный (ая / ое)‏ 
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كعك بالجبن 
حلوي من الشعریه والحليب 
والبیض والسکر 
حلوي من السمید والفاكهة و البندق 
من الثوت البري 
من عنب بری 
سن التفاح 
کومبوت (فاکهه مسلوفه) 
کعت الفصح 
لیس کر یم 
بالفانیلیا 
بالفر او له 
بالقهوة 
بالشوکو لاتھ 
مشكل 
الموسية (حلوي من قشدة مخفوقة 
وجيلي إلخ.) 
فطائر مقلية 
فطيرة محشوة заб‏ 5 
بالكرز 
بالتفاح 
معجنات (جاتوهات) مشكلة 
فطائر بالجبن 
تورتھ 
حلاوة الطحیئیة 


ےس 


w 





= чы 


والمشرویات * 


شاکلادنايی 


фа‏ سن 


ألادیي 
بيروج 


بيروجنبي ر از نيي 
بر يانيكت 


تقار و جنيكي / سير نيگي 
تور ت 
خالقا 
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Ватрушки 
Запеканка из 75 


Каша гурьевская 
Кисель 
клюквенный 
брусничный 
яблочный 
Компот 
Кулич 
Мороженое 
ванильное 
землянйчное 
кофейное 
шоколадное 
пломбйр 


Мусс 


Оладьн 
Пирог 
вишнёвый 
яблочный 
Пирожные разные 
Пряник 
Творожники / Сырники 
Торт 
Халва 





Е 


فراولة 


توت بري آحمر ۱ 
نوع من العنب الاحمر (بدون (уз‏ 


عنب التعلب ء الکشمش 
لیمون حامض 

توت بر ي 

لوز 

برقوق 

خوخ 


P выма بخ ټيس‎ 


* تابع الطعام والمشرو 


کته н‏ سه 


کر Мы‏ سمارو دینا 


Еда и напитки 








Абрикос 
Ананас 
Апельсин 
Арбуз 

Банан 
Виноград 
Вишня 
Грейпфрут 
Грецкий орех 
Груша 

Дыня 
Ежевика 
Изюм 

Инжир / фига 
Клубника 


Клюква 


Красная смородина 
Лесной орех 
Лимон 

Малина 

Миндаль 

Персик 

Слива 

Яблоко 





* تابع ЫІ‏ ها والمشروبات * 
ييدا اي نابیتکی напитки‏ كر 113 دک 
Е Е‏ 1 1 


عو 


* المشروبات * 


Напитки 










* غير كحولية *بیز الكاجولنيي Безалкогольные‏ * 
:= ېي بی سج کفاس Квас‏ 
ليمونادة لیماناد Лимонад‏ 
مباه معدنیة مینیر النایا قادا Минеральная вода‏ 
شراب الكرز فيشنيوفيّ نابيتاك Вишнёвый напиток морс‏ 
تورم 

شراب التوت كليو كفيني نابیتاك Клюквенный напиток‏ 
عصير سوك Сок‏ 

من البرتقال ابيلسينافي апельсиновый‏ 

من الأناناس آناناسني ананасный‏ 

من العنب قیناجر ادني виноградный‏ 

من الطماطم طماطني томатный‏ 
میاه غازية جازبروفانایا قادا Газированная вода‏ 
ماع قادا Вода‏ 
حلیب مالاکو Молоко‏ 
قهوة كوفي Кофе‏ 
شاي تشاي Чай‏ 
شراب الشو کو АЗ‏ شو کو لاد Шоколад‏ 


۱۳ 


ч‏ سم سکم سس سا کے سس سای 


۱ ¿N Еда и напитки 


Напитки 





*كحولية * الكاجولنيي Алкогольные‏ * 
فيرموت فيرموت Вермут‏ 
فودكا فودكا Водка‏ 
كونياك ( براندي) كانياك Коньяк‏ 
بيرة + جعة بيقا Пиво‏ 
نبید قینو Вино‏ 

красное کر اسنايي‎ yai 

آبیض بيااي белое‏ 

وردي روزافاي розовое‏ 

حلو ساددکكکوي сладкое‏ 

جاف سوخوي сухое‏ 
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کلمات وتعبير ات هامة 
ای فير اجينيا Важные слова и выражения‏ \ 


= -- : سے 


مصروفات 

نفقات السفر 

مصروف الجیب 

ما شی أسعار العملات 
الآن؟ 

ممكن تبدیل 

الدولارات الأمریکیة؟ 

حساب جاری 

ممکن فك 

النقع د؟ 


ر اسخودی 

بو تییفیی ر اسخو دی 

کار مانیی ر اسخودی 
9516 ی کورس فالیو نی 
Ua ga‏ آبمنیات 
آمریکانسکیی دولارى؟ 
موچنا راز مینیات 
دینجی؟ 


Перевод 

Расходы 

Путевые расходы 
Карманные расходы 
Какой курс валюты 
сейчас? 

Можно обменять 
американские доллары? 
Текущий счёт 
Можно разменять 
деньги? 





السید ... 
السیدات و السادة 
مواطن 
مواطنة 


رفیق 


dé: yje 
قریب بالدم او بالروح‎ 
Му حبیب؛ محبوب؛‎ 
یز ی‎ у= ы! خیب‎ 


= 


г ۵ معذر‎ 


Обращение 


Господин... 

Госпожа... 

Дамы и господа 

Гражданин 

Гражданка 

Товарищ 

مالادوى تشبلافيك Молодой человёк‏ 
دیاقو شکا Девушка‏ 
دیفانشکا Девочка‏ 
مالتشيك Мальчик‏ 
دار اجو ی Дорогой‏ 
رادنوی Родной‏ 
لو بيمي Любимый‏ 
ميليٰ Милый‏ 
بر ستیتی Простите.‏ 
Будьте добры...‏ 





رد علی النمعاملة 
glai‏ 


نعم إیقان إيقانوفيتش. 
ماذا؟ 


استمع إليك! 
انا آستمع اليكم(اليك)! 


ماذا я‏ بد أنث ۳ 
درب 


أنتم(أنت) تتوجهون 
إلى؟ 


أنتم (أنت) تنادوننی؟ 
على الرحب والسعة. 


Ответ на 0-7 
Е Er 5 اث‎ al نا‎ — 
обращение Е 


داء إيقان ايقانوفيتش. 
شتو؟ 

سلوشایو ! 

يا فاص ( Lus‏ ) سلوشايو 
شنو طى خوتشیش؟ 

فی( طى ) کا منيى 

( أبراشايئيس )؟ 
باجالوستا. 


Да, Иван Иванович. 
Что 

Слушаю! 

Я Вас(тебя)слу шаю! 
Что ты хочешь? 


Вы(ты)ко мне 
(обращаетесь)? 


Вы(ты) меня зовёте? 


Пожалуйста. 





رد على النداء اتقبت نا ابراشینیی | Отвёт на обращёние‏ 
بالتليفون ليفونو по телефону‏ 


Да! lla 
Слушаю! سلوشابو‎ 
Я слушаю! یا سلوشایو‎ 
Я у телефона! يا او تيليفونا!‎ 
Кто говорит? это Вы, کتو جافاریت؟ إنه‎ 
Иван Иванович? أنت؛ إيقان ایقانو قیتش؟‎ 
Я Вас сразу узнал. یاقاص سرازو اوزنال‎ 
Подождите минутку! ! بادچدیتیی مینونکو‎ 
Одну минутку! ! أدنو مینوتکو‎ 
Секунду! | سیکوندو‎ 
Одну секунду! ! أدنو سیکوندو‎ 


е 
е 





Письмо رساله‎ 


(بشکل رسمی) - (لي (официально)-к‏ 
شخص معروف малознакомому У‏ 


Уважаемый господин.. آوفاجايمي جاسبادین...‎ 
Уважаемая госпожа.. جاسباجا..‎ Ышы! او‎ 
Многоу важаемый... منوجا اوقاچایمئ...‎ 
Глобокоу важаемый.. جلوبوکا آوقاچایمی...‎ 
Глобокоуважаемая.. جلوبوکا أوقاچایمایا..‎ 


إلى شخص ‏ ك خاراشو К хорошо‏ 
معروف جبداً زناکو مامو знакомому‏ 
.هن درو 
إلى أقرباء ك بليزكيم К близким людям | гз‏ 


محبوبى (تی) (ماما) میلیی (L)‏ (ماماتشكا) Мил-ый(ая)(мамочка)‏ 
حبیبی (تی) (شفیفتی) لوبيمي (Ы)‏ (سیستر 1( Любим-ый(ая) (сестра)‏ 
غالى (U)‏ (ماما) رادنوى (Ll)‏ (مامتشکا) Родн-ой(ая)(мамочка)‏ 





زدواستقوىءمامتشكا! 
مامتشكاء زدر استقوى. 
موى داراجوى.. 

مايا داراجايا... 

موی رادنوی.. 

مايا رادنايا... 

موی لو بيمي... 

مایا لوبیمایا... 


موی ایسکرینیٌ بریقییت 


نابیشو قام آب 
چدو فاشيقا فيزيتا 
چیفیوتسا تام 
ف جور ادیی 


К любимому 
человеку 


Здравствуй, мамочка! 
Мамочка, здравствуй. 
Мой дорогой... 

Моя дорогая... 

Мой родной... 

Моя родная... 

Мой любимый... 

Моя любимая... 

Жду 6) ۰ 


Мой искренний привет 
Напишу вам об 
успехах монх... 

Жду вашего визита 


Расскажите мне как 
живётся там 
в городе. 





Болезнь 


Скор ая помощь 
Больн-дй ( ая) 
Больнйца 
Кабинёт врача 
Поликлиника 
Медицина 
Лекарство 
Лечение 
Аптека 
Физиотерапия 
Врач 

Доктор 
Хирург 
Гинеколог 
Стоматолог 
Уролог 
Окулист 
Медбрат 
Медсестра 
Няня 


= | š | == - 
| 
| + _ 228 10-62 
۱ 


=| скорая 08 


еі ات‎ 





alle‏ اکادیمی 

برو فیسور e‏ آستاذ 

معلم کی Ай plan‏ 
لاه شیم ЛЬ‏ 
معلح فى التعليم العام 


جور ناليست 
أكتيور 
أكتريسا 
ريجيسيور 


рафа‏ الندو والسرف والمحادنة 


Академик 
Профессор 
Преподаватель 
Преподавательница 
Учитель 
Учительница 
Врач 
Инженер 
Юрист 
Судья 
Писатель 
Журналист 
Актёр 
Актриса 
Режиссёр 
Милиционёр 
Военный 
Солдат 
Матрос 
Лётчик 
Техник 
Музыкант 
Спортсмен 
Бизнесмен 
Директор 
Секретарь 
Депутат 
Водитель 
Учёный 





ёе 

الصیف 

الخريف 
الجو دافئ بت 
بار د: ай,‏ 
9 
ИИС‏ 
مسمس i‏ صافی 
Ме‏ 
ha‏ 

gY‏ دافی » حار 


شتاء قارص أو صقیعی 
يدوب التلج 


تهب الريح 


ыш» 


بدأت حاصفه ر عدیة 
يدوّى الرعد 

يومض البرق 

حل الخریف 

تتساقط اورا الشجر 
دحب داکنه 

jle lall‏ په 


рафа‏ الندو والسرف والمحادنة 


فریمینا جود 


باجودا تبویادیا 
خالو دنایا: صیر ایاء 
داجدلیفایا: 
باسمور ¿DD‏ 
صو لنيشناياء یاسنایاء 
قبتربنایاء زيمنياياء 
خاروشایاء 

سیتشاصش تبیلو jla‏ کا 

زيما ماروزنایا 

سنيج إيديوث 

دوجد إیدیوت 

ماروز سيلني 

أديقاتسا تیبلو 

نادیفات ژیمنیی 

بالتو 

شير سئیانو بو کو сўї‏ 

ста 

میخاقویو شابکو: 

سابوجى 

جرازا ناتشالاس 

جروم جريميت 

او سین ناستالا 

لیستیا بادایو ت 

نو نشی $ منیی 


Зима 

Весна 

Лето 

Осень 

Снег 
погода тёплая.... 
холодная, сырая, 
дождливая, 
пасмурная, 
солнечная, ясная 
ветреная,зимняя, 
хорошая. 

Сейчас тепло, жарко 


Зима морозная 
Снег идёт 
Снег тает 
Ветер дует 
Дождь ндёт 
Мороз сильный 
Одеваться тепло 
Надевать 6 
пальто, 
шерстяную кофту, 
свитер, 
меховую шапку, 
сапоги 
Солнце светит 
Небо 
Гроза началась 
Гром гремит 
Молния сверкает 
Осень настала 
Листья падают 
Тучи тёмные 
Лес стойт голый 





كرة القدم 
رياضة بدنیه 
السیاحة 

كرة اليد 
الكرة الطائرة 
الحولف 
التنس 

کر 5 السلة 
الهوکی 


كزة الطاوله (ينج يونج) 


التجديف 

الما عد 
السلاکمه 

الجری 

العاب القوی 

رفع الأتقال 
الرياضات المائية 
]4 

لا عب 

الألعاب الأوليمبية 
ستاد 

alia‏ سباحة 
تمرین تسخين 
كرة 

يسبح مع الثیار 
المرمی » يواية 
حارس المرمی 
بدله سباحة او مايوه 


رياضة التزحلق 


at 


لیو А‏ أتليتيكا 

بو دنیأتیی تیاجستی 
قودنیی قيدي سبورتا 
إیجرا 

ایجر و كت 

ы 21‏ لیمبییسکیی ایجر ی 


ستادیون 


باسیین 
راز مینکا 


قاروتا 

я 

كوبالنيّ کاستیوم 
راكبيتكا 


пай 


ليجنيّ سبورت 


рафа‏ الندو والسرف والمحادنة 


Футбол 
Гимнастика 
Плавание 

Гандбол 

Волейбол 

Гольф 

Теннис 

Баскетбол 

Хоккей 
Настольный теннис 
Гребля 

Борьба 

Бокс 

Бег 

Легкая атлетика 
Поднятие тяжести 
Водные виды спорта 
Игра 

Игрок 
Олимпийские игры 
Стадион 

Бассейн 

Разминка 

Мяч 

Плыть по течению 
Ворота 

Вратарь 
Купальный костюм 
Ракетка 

Лыжный спорт 





معرض 
الفن 

نموذج أو موديل 

S= qasa 

ينظم. 

رحله 

مر سك 

уа‏ و ضبات 

|تطبا 

یرس 

لوحه او صورة 

لوحه لو 4 (بورنریه) 
الار میتاج (متحف کبیر ) 
о‏ 

الجميلة 


المتحف الروسى 

Ыы! متحف‎ 

متحف التاریخ 

гуы)‏ نذهب؟ 
إلى المتحف б‏ 
إلى المعرض؛ 
فى رحلة. 

د تله 

سینما 

المسرح الصغیر 

مسرح الگریملین 

مسر ح العرائس 

الكونسيرفاتوار 

قصر الثقافة 

pent 


آبراز ییتس 

уйа ў‏ اقات 
إكسكورسيو 
إكسكور سافود 
اکسبانانی 

(ай ы 1 . 
dhia خودو‎ 
کار تینا‎ 

باوث یت 
بامياتنيك 

ار ميتاج 


موز یی 
Ў нә ві‏ بتلنیخ 
!سکوستف 
روسکیی موز یی 
لپتبر اتور نیی موز یی 
استار суза‏ مور یئ 
كودا بایتی؟ 

ف موزپی 


نا ый‏ فیستافکو 5 


نا إكسكورسييو. 


تیاتر 

گیناتیاتر 

بالشوی تياتر 

مالیی تیاتر 
كريمليوفسكيى تیاتر 
كو كالنيى تیاتر 
كانسيرقاتوريا 


ъй рафа‏ والصرف والمحادنة 


Музеи и выставки 


Музей 
галерея 
Выставка 
Искусство 
Образец 
Коллёкция 
Организовать 
Экскурсию 
Экскурсовод 
Экспонаты 
Впечатление 
Художник 
Рисовать 
Картина 
Портрет 
Памятник 
Эрмитаж 
Музеи 
изобразительных 
искусств 
Русский музей 
Литературный музей 
Исторический музей 
Куда пойти? 
в музей, 
на выставку, 


на экскурсию. 


Театр 

Кинотеатр 
Большой театр 
Малый театр 
Кремлёвский театр 
Кукольный театр 
Консерватория 
Дворец культуры 
Концерт 
Концертный зал 


Цирк 








Коммерческие مصطلحات‎ 
термины تجارية‎ 
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Аккредитив 
Кредит 


Документ 


Текущий счёт 


Сберкасса 


Сберегательный банк 


Коммерческий банк 


Сельскохозяйственный 
банк 
Промышленный банк براميشلينيٌ بانك‎ 


إكاناميتشيسكيّ فوروم لئ Экономический‏ 


Облигация ایلیجاتسیا‎ 





pHi‏ س دة jaga‏ الاندو والصرف والمحادئة 


Фактическая прибыль 


رهن؛ عربون, کفاله 


رهن عفاري 


استتمار إنفيستيتسب Инвестиция‏ 


Инвестор 


Управление 


Распределение 
Заказ 
Посредник 


Арбитраж أربيتراج‎ 


Международный 


میچدونارودنئ أربيتراج 





pHi‏ س دة jaga‏ الاندو والصرف والمحادئة 


Предложение 


Требование 


Потребление 


Торговое право 


Грузовик 


Коносамент 


Пароходство 


Таможенные пошлины 


Фрахтование 


Таможенная очистка 


Морской порт 





pHi‏ س دة jaga‏ الاندو والصرف والمحادئة 


Качество 


Количество 


مصروفات : Расходы‏ 
نسب مئوية بر اتسیند Проценты‏ 


نسبه الفائدة المئویه بر اتسینتنایا ستاۂ Процентная ставка‏ 


دورة ؛ دور آن 
حساب نقدی یوت نالیسنیه Счёт наличных средств a‏ 


Наличные средства iat أموال نقندیة نات‎ 


Торговец 


Торговля 


Промышленннк 


Промышленное 





ъй рафа T 1‏ والصرف والمحلانہ 


Предприятие 


Удостоверенне 


Заверённе 


Посольство 


Консульство 


Торговый Атташе الملحق التجاری‎ 


ختم الدو له Печать Государства‏ 


S‏ — أو دیو ш‏ > مي 


Легально 


Законно 


От имени 
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الروسية ъй рафа‏ والصرف والمحلانہ 


Делегация 


Торговая делегация 


Регистр 


Регистрация 
Юридическая помощь 


Протокол 


Торговый протокол 


Пресс конференция 


Минйстр торговли 





ъй рафа‏ والسرف والمحادنه 





ТЕРМИНОЛОГИЯ مصطلحات‎ 
ПО ИНЖЕНЕРНОЙ فی الهندسة‎ 
И ЯДЕРНОЙ ФИЗИКИ والفیزیاء النووية‎ 
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ТЕРМИНОЛОГИЯ ПО ИНЖЕНЕРНОЙ и ое ФИЗИКИ 
تر مینؤلؤجیا بو إنچینیرنوی إى يَادِيْرنُوى فیزیکی‎ 
مصطلحات فى الهندسه والفيزياء النوویة‎ 


наибольший общий 
делитель 
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pHi‏ س دة jaga‏ الاندو والصرف والمحادئة 


параллельная линия 


مثلث متساوى الأضلاع 


محبط الدائرة 


электричество и магнетизм 


электрический заряд 


источник тока 
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pHi‏ س دة jaga‏ الاندو والصرف والمحادئة 


вольтметр 





сварные 
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МІ‏ س دة jaga‏ الاندو والصرف والمحادئة 


резьбововое соединение 


Технические 
материалы 


конструкционная сталь 


инструментальная сталь 
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pHi‏ س دة jaga‏ الاندو والصرف والمحادئة 


цветные металлы 


ól gi‏ الدرة 
النشاط الاشعاعی 


تفاعل الانشطار المتسلسل 


مفاعل نووی Е‏ 





сила трения 
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pHi‏ س دة jaga‏ الاندو والصرف والمحادئة 


коэффициент трёния 


манометр 
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معامل المفاو مه 
الديناميكا الحر اریه 
مقیاس الحر b jl‏ 
سعه حر اریه 


تو حید 
ў 3 Š plea‏ حبد فياسى 
مقایسات حكومية 


مقاس ؛ بعد 


140 


ъй рафа‏ والصرف والمحلانہ 


потёря давления 


коэффициент 


температура 

термометр 
теплоемкость 
теплообмен 

точность 
взаимозаменяемость 
унификация 
стандартизация 
государственный стандарт 
размер 

измерение 
измерительный прибор 
мнкрометр 


оптиметр 


предельный размер 


зазор 


поле допуска 


калибр 
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map аллёльность 





دفه pl‏ ودینامیه ابر و دینامیتشیسکیی رول аэродинамический руль‏ 


141 


142 


لمحادنه 
узда‏ الندو والصرف allg‏ 





сержант 

старшина 
лейтенант 

старший лейтенант 
капитан 

майор 
подполковник 
полковник 
бригадир 
бригадный генерал 
генерал лейтенант 
генерал полковник 
маршал 
Вооружённые силы 
Сухопутные силы 


ВВС 





ъй рафа T 1‏ والصرف والمحلانہ 


صوارېځ ذات الرژوس یتنی س р‏ ند ракеты с ядерными‏ 
النوویة ہو لح боеголовками‏ 
s „е‏ ودي # Ë‏ . 


وزارة الدفاع 


начальник генштаба 
Вооружённых 7 
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رئيس اركان حرب فرقه i‏ 


قائد سریه 


ہے 
شبنه العملیات العامة г‏ 


إدارة مشاہ 
إذارة المهندسين 


إدارة مخابرات واستطلاع 


Ў‏ تیللیر سگوی أوبراقلينيا 


آوبر اقلینیا راديُولكتروتوي 


| فلوینی 
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ъй рафа‏ والصرف والمحادنة 


командиры 


командир роты 


Главное оперативное 
управление 


Управление пехоты 
Инженерное Управление 
Главное управление 
разведки и контрразведки 
Автотранспортное 
Управление вооружения и 
боеприпасов 

Химйческое управление 


Артиллерийское 
управление 


Управление 
радноэлектронной войны 


отдел разведки 
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تارود 

База, Ús Ü 
گار رُوبّسیا‎ 

زانیانوست 

دیکتانورا 

ہرز افال 

مالائوج 

مالادو چینلیا ريقاليوتسيا 
تلو شاد تاحر یز 


فوروم 


بلوج 
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Революция 

Народ 

Народная революция 
Коррупция 
Занятость 

Диктатура 

Провал 

Политик 

Молодежь 

Дух молодежи 
Молодежная революция 
Павший герой 
Площадь Тахрир 
Форум 

Блог 

Поколение 

Новый 


Уходи 





рада 7 Ў‏ النحو والصرف والمحلانہ 


Переговоры 


باجائستقا نارو دا Богатство народ‏ 


نارود خوتشت سقیر چینیا ريحب 


хочет свержения 


Оппозиция 
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pHi‏ سه jaga‏ الاندو والصرف والمحادئة 


Оппозиционные партин 


Международное 
наблюдение 


مجدونارودناوی نابلُودینیی 
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І‏ ویب دك ъй рафа‏ والصرف والمحلانہ 


Новая КОНСТИТУЦИЯ 


Государственная 
коррупция 


Передача полномочий بیرداتشا بولنوموتشی‎ 
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أوخُود بُوليتسى 
بیریقاروت 
بُوليتستسكايا һы‏ 
ناروڈنایی baasil i‏ 


Ш у! 


جاسودار ستقینیی аб‏ 
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ъй рафа‏ والصرف والمحلانہ 


Уход 8 


Переворот 


Полицейская измена 


Народные ополчення 


Охрана 


Государственные объекты 


Нес праведливость 


СЛОВАРЕ 


ЙЫБ) = ود‎ ) 


А.Г. АСИКАЕВ 


— a Пособие no изуче Оу = 
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Сайнаны нш د یه سو سک‎ тіпа РЕ ў 


6108165 الروسية‎ а منطوعة الصلاحة‎ ой) 
تبحت عن 3250 إستقلالها‎ «лі... ومنظوصات المعلومات للدول‎ раді من الريادة فى صناعة‎ Lat 0 





